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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

P>

“\_ Alternating current/voltage

H Z Hertz (supply frequency)

WARNING! This symbol in
combination with the signal word

A “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

w Watts

D Symbol for a Protection Class Il product

NOTE: This symbol in combination
@ with “Note” provides additional useful

information.

CE mark indicates conformity with

c E relevant EU directives applicable for

this product.

Safety information
Instructions for use

FOOT SPA

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction

manual by entering the article number

(IAN) 520545_2504.
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This product is designed for relaxing, caring
for and refreshing tired feet.

The product is designed for household use; it
is not suitable for medical or commercial use.
The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

After unpacking the product, check if the delivery

is complete and if all parts are in good condition.

Remove all packing materials before use.

1
1
1
1
1
1

Foot spa

Massager (pedicure attachment)
Callus remover (pedicure attachment)
Brush (pedicure attachment)

Pedicure attachments storage

Short manual




Before reading, refer to the illustrations and
familiarize yourself with all the functions of
the product.

Figure A

Function button

Splash guard

Massager (pedicure attachment)
Pedicure attachment adapter
Pedicure attachments storage
Callus remover (pedicure attachment)
Brush (pedicure attachment)
Water container

MAX marking

ON/OFF indication light

] Y 3 T N 5 N S )

Figure B

0 (Off)
= :‘é’:

Vibration massage
& bR
Bubble bath while keeping the water warm
=& 0%
Vibration massage and bubble bath while
keeping the water warm

Massage rollers
Pouring spout

Figure C

17 Locking clips

[18] Cord storage with holder for power plug
19] Supply cord with power plug

[20] Handles

Rated voltage: 220-240V~,
50-60 Hz

Rated power: 80 W

Power consumption in off mode: |0.0 W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF

WITH ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT
ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liabil-
ity is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury caused
by incorrect handling or non-com-
pliance with the safety instructions,
no liability is accepted!

Children and persons
with limitations

AWARNING! DANGER OF
DEATH AND ACCIDENTS
FOR TODDLERS AND
CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.

GB/CY 7



This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with
the product.

Cleaning and user maintenance
shall not be performed by
children unless supervised.

Electrical safety
AWARNING! Risk of

electric shock! Never
attempt to repair the product
yourself. In case of malfunction,
repairs are to be conducted by
qualified personnel only.

AWARNING! Risk of

8

electric shock! Do not
immerse the product’s electrical
components in water or other
liquids. Never hold the electric
components of the product
under running water.

GB/CY

AWARNING! Risk of

electric shock! If water leaks
from the product, do not use the
product any longer.

AWARNING! Risk of

injury! Turn off the product
and disconnect it from the
power supply before cleaning
and when the product is not
in use.

AWARNING! Risk of

electric shock! Do not use
the product if it is damaged.
Disconnect the product from the
power supply and contact your
retailer in the event of damage.
If liquid gets into the product’s
electrical components or the
product falls into the water,
immediately disconnect the
plug. Do not use the product
any longer.

Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage rating corresponds
with the power supply details
shown on the product’s

rating label.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.



Do not operate the product
with wet hands. Do not touch
the function button or the power
plug with wet hands.

No action is needed from users
to shift the product between

50 and 60 Hz. The product
adapts itself for both 50 and
60 Hz.

Health

This product is not a
medical device.

A DANGER! Risk of injury!

Only use the product on an
even, stable, heat-resistant,
clean, non-slippery and

dry floor.

Never stand up with your feet
inside the product.

AWARNING! Do not use

this product and consult your
doctors if you suffer from any of
the following conditions:

Skin inflammations

Wounds/swelling of the feet

Skin reddening

Diabetes

Eczema/psoriasis

Heart disease

A CAUTION! The product’s

surface becomes hot during
operation. Persons insensitive
to heat must be careful when
using the product.

A ATTENTION! Risk of

product damage! Do not
add any additives, like oil,

to the water container. After
the water has evaporated,
these additives may burn and
damage the product.

Fire/burn hazard and heat
A DANGER! Risk of fire!

Never leave the product
unattended while it is
plugged in.

Never select the keep warm
function if there is no water
inside the water container.

Before first use

Take the product out of the packaging

and remove all packaging materials and
plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are
included (see “Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are
in good condition, if any damage or defect
is detected, do not use the product, but
follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

Before first use, clean all parts of the product
as described in the chapter “Cleaning and
care”.

® Preparation
/A ATTENTION! Risk of product

damage!

Do not fill in water at a temperature
exceeding 42 °C. Always check the water
temperature before placing your feet inside or
switching on the product.

Do not fill water above the

MAX marking [9].

GB/CY ©



Do not remove the massage rollers 15| or
splash guard [ 2], except when cleaning the

product (see “Cleaning and care”).

NOTES:
Only use clean water. Do not add any soap,
bath salts or any other substances to the
water container .
Do not operate the product without having
filled in water first.
Before and after each use: Clean the product
(see “Cleaning and care”).

1. Hold the handles [20] (Fig. D) and fill the
water container | 8 | up to MAX [9] with
water in the desired temperature.

2. Place the product on an even, stable, heat-
resistant, clean, non-slippery and dry floor.

3. Connect the supply cord with power plug
to a suitable socket outlet.

® Off mode

The product enters off mode once it is
connected to the mains and the function
button [ 1] is set to O [11].

When you set the function button | 1 |to O
after using the product, the product returns to
off mode.

® Operation

Switching the product on: Set the

function button | 1] to an operation

mode (see “Choosing a mode”).

The ON/OFF indication light [10] switches
on to confirm that the product is operating
(Fig. A).

Switching the product off: Set the function
button [ 1]to 0 [11]. The ON/OFF indication
light [10] switches off.

10 GB/CY

Set the function button [ 1] 1o the icons
corresponding to the desired mode (Fig. B).

Function | Function
button

Mode

Vibration massage

Mode 1 =

Mode 2 i Bubble bath*

i
%o

n

v, 0

Vibration massage

and bubble bath*

Mode 3 =&
S

*  While keeping the water warm

Move your feet back and forth on
the massage rollers [15] for a reflex
zone massage.

The recommended operation time is
15 minutes.

The product includes 3 pedicure attachments:

Pedicure attachment Function
Massager Massage
Callus remover [6] Removing
hardened skin
Brush Massage

Place the desired pedicure

attachment [3][6][7] onto the pedicure
attachment adapter [4].

2. Place the remaining 2 pedicure attachments

onto the 2 slots on the pedicure attachments

storage .

3. Rub your foot with gentle pressure on the

pedicure attachment placed on the pedicure

attachment adapter [4]




You may vary the application area on your
foot by changing the position of your foot on
the pedicure attachment.

Switch the product off (see “Switching the
product on/off”).

Ensure your feet are thoroughly dry before
walking to prevent injury.

Disconnect the supply cord with power

plug [19] from the power outlet.

Hold the handles |20| (Fig. D) and empty the
water container [8: Pour the water through

the pouring spout |16] into a large sink,
bathtub or shower.

® Cleaning and care
/\ WARNING! Risk of electric shock!

Before cleaning the product: Always
disconnect the supply cord with power
plug [19] from the wall outlet. Never let the
electrical components of the product get in
contact with water!

NOTE: Clean the product after each use to
avoid the accumulation of water, grease and
other residues.

Removing the massage rollers |15 using
fingers (Fig. E): Pull the massage rollers
upwards carefully.

Removing the splash guard [2]: Undo the
locking clips [17] (Fig. C). Pull the splash
guard | 2 | upwards carefully.

Part Cleaning
method

Wipe down with a

Outer surface (foot spa) Slightly moist cloth.

Splash guard

Massager *

Pedicure attachment
storage Rinse with clean

Callus remover @* water.

Brush [7]*

Water container

Massage rollers

* Pedicure attachment

After cleaning, dry all parts thoroughly.

Store the product in the original packaging
when it is not in use.

Store the product in a dry, secure location
away from children.

Fix the supply cord with power plug

on the cord storage with holder for power

plug (Fig. C).

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&8  materials for waste separation, which
@ are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.

o  Contact your local refuse disposal
wn authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

GB/CY




dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful
life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the refailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

K To help protect the environment, please
|

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges),

nor damage to fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

12 GB/CY

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 520545_2504) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

AAA Serbian mark of conformity

C€
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Felhasznalt figyelmezteto jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel talalkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a Neszély” N\ Véltédram/Hesziltség
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére hivia
A fel a figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,

az silyos sérilésekhez vagy haldlesethez H
z

Hertz (hélézati frekvencia)
vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum W Watt

L "

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes
kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az silyos

sériilésekhez vagy akér haldlesethez is

I:] A ll. védelmi osztdlyd termék

vezethet. szimbdluma

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
@ Megjegyzés” sz6 mellett hasznos c € termék megfelel a r& vonatkozé EU

informdciékra hivia fel a figyelmet. el&irasoknak.

Biztonsdgi utasitasok
Kezelési utasitasok

LABPEZSGéFURDé Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letdlthetd
és megtekintheté a www.lidl-service.com
® Bevezetdé weboldalon. A QR-kéd szkennelésével

egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldalara
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszdm
(IAN) 520545_2504 megaddsdval megnyithatia

hasznélati Gtmutatéjat.

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabdl.
Ezzel a ddntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata elétt ismerje

meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi A termék a fradt Idbak pihentetésére,
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a dpoldsara és felfrissitésére alkalmas.
megadott felhaszndldsi terijleteken alkalmazza. A termék ofthoni haszndlatra készilt; orvosi
A termék harmadik személy szédméra valé vagy izleti célokra nem alkalmas.
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a A gydrté nem véllal felel8sséget

telies dokumentécisjat is. a szakszerGtlen haszndlat miatt

bekovetkezd kdrokért.
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Kicsomagolds utdn ellendrizze a csomagolds
teliességét és az alkatrészek épségét. A haszndlat
elétt tavolitson el minden csomagoléanyagot.

Labpezsgéfirds

Masszirozé (pedikir feltét)
B&rkeményedés-eltavolitd (pedikir feltét)
Kefe (pedikir feltét)

Pedikirfeltét-tarts

Révid Gtmutatd

—_

Elolvasds eldtt tekintse at az dbrdkat, és
ismerkedjen meg a termék funkcidival.

A dbra

Funkciégomb
Kifrdccsenésgdtld
Masszirozé (pedikir feltét)
Pedikdrfeltét-adapter
Pedikdrfeltét-tartd
Bérkeményedés-eltavolitd (pedikir feltét)
Kefe (pedikir feltét)
Viztartaly

MAX jelzés

BE/KI jelz&fény

BloleN[o[o][w]]—

B dbra
0 (Ki)

2] = -

Vibrdciés masszdzs

o NS
Melegvizes pezsgéfirds melegen
tartott vizzel

=& 0%
Vibréciés masszdzs és melegvizes
pezsgdfirdd melegen tartott vizzel

Masszdzsgdrgsk

Kionté

C dbra

Régzitéesatok

Kdbelfeltekers csatlakozétartéval
Elektromos vezeték csatlakozéval
Fogantytk

Névleges fesziiltség: 220-240V~,
50-60 Hz

Névleges teljesitmény: 80 W

Bemend teljesitmény

kikapcsolt dllapotban: 00W

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATBA
VETELE ELOTT ISMERKEDJEN
MEG A TERMEK BIZTONSAGI
ES KEZELESI UTASITASAIVAL!
HA A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagyésébdl
adédé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kévetkezményes
kérokért nem véllalunk felel8ssé-
get! A szakszeritlen haszndlat
vagy a biztonségi utasitdsok
figyelmen kivil hagydsa miatti
anyagi karokért és személyi sérilé-
sekért nem véllalunk felel8sséget!

HU 15



Gyermekek és
fogyatékkal élok

A FIGYELMEZTETES! ELET-
ES BALESETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!
Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal.
A csomagoléanyagok
fulladdsveszélyt okozhatnak. A
gyermekek gyakran aldbecsilik
a veszélyeket.
A terméket akkor haszndlhatjak
8 éves és afeletti gyermekek,
csdkkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességd, valamint
megfeleld tapasztalattal és
tudéssal nem rendelkezé
személyek, ha szémukra
feligyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat kapnak
a termék biztonsdgos
hasznélatdval kapcsolatban
és megértik az azzal
jaré veszélyeket.
Ne hagyja, hogy gyermekek a
termékkel jétszanak.
A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek nem
végezhetik, kivéve ha szamukra
feligyeletet biztositanak.

16 HU

Elektromos biztonsag

AFIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! Ne
prébdlia meg sajat kezileg
megjavitani a terméket.
Hibés mikadés esetén a
termék javitasi munkdit bizza
képzett szakemberre.

A FIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! A termék
elekiromos részeit ne meritse
vizbe vagy mds folyadékokba.
A termék elektromos részeit ne
tartsa folyd viz alé.

AFIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha abbdl
kifolyik a viz!

AFIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! Kapcsolja
ki a terméket és sziintesse meg
az dramellétésat, ha tisztitja
vagy ha nem haszndlja.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha
sérilt. Ha a termék megsériilt,
vélassza le a hdlézati dramrdl
és forduljon az eladéjdhoz.



Ha a termék elektromos
részeibe folyadékok jutnak,
vagy ha a termék vizbe esik,
azonnal hizza ki a csatlakozét
a konnektorbdl. Ne hasznélja
tovabb a terméket.

Mielétt a terméket a hdldzati
aramra csatlakoztatnd
ellendrizze, hogy a hdlézat
fesziltsége megfelel-e a termék
adattabldjan feltintetettnek.
Ha az elektromos vezeték
megséril, a kockdzatok
elkerilése érdekében

azt a gydrténak, az
ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.
Ne kezelie a terméket

vizes kézzel. Ne érien a
funkciégombhoz vagy a hélézati
csatlakozéhoz nedves kézzel.

A termék étéllitdsdhoz 50 vagy
60 Hz értékre a felhaszndld
részérél semmilyen mivelet nem

szikséges. A termék magatdl
all at 50, illetve 60 Hz-re.

Egészség

A termék nem orvosi eszkoz.

A VESZELY! Sérilésveszély!
A terméket csak egyenletes,
stabil, hdall, tiszta,
csUszdsmentes és szdraz
talajon haszndlja.

Soha ne dlljon fel, amig a labai

a termékben vannak.

AFIGYELMEZTETES! Ne

hasznélja a terméket és kérje ki

orvosa tandcsat, ha az aldbbi
betegségek valamelyikében
szenved:
BSrgyulladdasok
Sebek/labduzzanatok
A bdr kipirosoddsai
Cukorbetegség
Ekcéma/pikkelysémér
Szivbetegségek

AVIGYAZAT! A termék felilete

felforrésodik. A h8érzékelésre
képtelen személyeknek a
termék haszndlata sordn
el8vigydzatosnak kell lennitk.

AFIGYELEM! A termék
sérilésének veszélye!
Ne tegyen a viztartdlyba
semmilyen adalékot (pl.
olajakat). A viz elpdrolgdsa
utdn ezek az adalékok elégve
kart tehetnek a termékben.

Tozeset/égési sérilés

kockazata és magas hé

AVESZELY! Tizveszély!
A terméket soha ne
hagyja feligyelet nélkil,
amig az az elektromos
hélézatra csatlakozik.

HU
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Soha ne hasznélja a melegen
tarté funkcidt, ha nincs viz
a viztartdlyban.

Elsé haszndlat elétt

Vegye ki a terméket a csomagolésbél,

és szabaduljon meg az 3sszes
csomagoléanyagtdl és védsfoliatsl.
Ellen&rizze, hogy minden alkatrész megvane, és
hogy a csomagolds minden alkatrészt tartalmaze
(l6sd ,A csomagolds tartalma” c. részt).
Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész 6 éllapotban van-e. Ha sériilést
vagy hibdt taldl, ne haszndlja a terméket,
hanem jdrjon el a ,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

Az elsé haszndlat eldtt tisztitsa meg a termék
3sszes alkatrészét a ,Tisztitds és dpolds” c.
részben leirtak szerint.

® Elékészuletek
/\ FIGYELEM! A termék sérilésének

veszélye!

Ne t5ltsén be 42 °C-ndl magasabb
hémérsékletd vizet. Mindig ellendrizze a viz
hémérsékletét, mielétt a ldbait a termékbe
tenné, valamint bekapcsolds elétt.

A betéltétt viz mennyisége nem haladhatja
meg a MAX jelzés [9] szintjét.

Ne vegye le a masszdzsgdrgdket |15) és a
kifrsccsenésgatlst[2], kivéve, ha fisztitia a
terméket (l&sd ,Tisztitds és dpolds” c. részt).

MEGJEGYZESEK:

Csak fiszta vizet haszndljon. Ne tegyen
szappant, fird8sét vagy mds anyagokat a
viztartdlyba [8].

Ne izemeltesse a terméket betoltétt viz nélkil.
Minden haszndlat elétt: Tisztitsa meg a
terméket (l&sd ,Tisztitds és apolds” c. részt).

Tartsa meg a fogantydkat [20] (D dbra), és
t8ltse fel a viztartdlyt [8] a MAX jelzésig [9]
a kivant hémérsékletl vizzel.

A terméket helyezze egyenletes, stabil, héallo,
tiszta, csiszdsmentes és szdraz talajra.
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3. Dugija be az elektromos vezeték
csatlakozéjét |19] egy megfeleld konnektorba.

® Kikapcsolt adllapot

A termék kikapcsolt dllapotban van,
ha csatlakozik az dramforrashoz, és a
funkciégomb [ 1] a 0 [11] llasban van.
Ha a termék hasznalatat kvetden a

funkcisgombot [1] a 0[11] dllésba forditja, a

termék visszatér a kikapcsolt dllapotba.

® Kezelés

Bekapcsolds: Allitsa a

funkcidgombot [1] az egyik izemmédba
(lasd ,Uzemmédvalasztds” c. részt).

A BE/KI jelzéfény |10] kigyullad, ami azt
ielzi, hogy a termék bekapcsolt dllapotban
van (A dbra).

Kikapcsolds: Forditsa a funkciégombot
0[11] allasba. A BE/KI jelzéfény [10] kialszik.

Forditsa a funkciégombot | 1 | ahhoz a
szimbSlumhoz, amely megfelel az On dltal
hasznélni kivant izemmaddnak (B dbra).

Uzemméd |Funkciégomb |Funkcié

1. méd = Vibréciés
masszdzs
2. méd | Melegvizes
0z pezsgéfirdé™
3. méd = & Vibraciés
B¢ masszdzs és
melegvizes
pezsgéfirds™

*

melegen tartott vizzel




A reflexzéndk dtmasszirozdséhoz mozgassa
a labét a masszazsgdrgsksn |15 oda-vissza.
Az ajanlott mikadési idé 15 perc.

A termékhez 3 pedikdr feltét tartozik:

Pedikir feltét

Funkcié

Masszdzs

Masszirozé

Bérkeményedés-eltavolits [ 6] | Eltévolitia a bérke-

ményedéseket

Masszdzs

Kefe

Helyezze rd a haszndlni kivéant pedikdr felté-
tet[3][6][7] a pedikirfeltét-adapterre (4]
A masik 2 pedikdr feltétet helyezze ra a
pedikdrfeltét-tart | 5 | 2 tartdhelyére.
Dérzsélie hozzd a labdt enyhe nyomdssal

a pedikirfeltét-adapteren | 4 | lévé

pedikir feltéthez.

Vdltoztathatia a ldbdn az alkalmazési
teriletet a labanak a pedikdr feltéten vald
helyzetének médositdsdval.

Kapcsolja ki a terméket (lasd , A termék
be-/kikapcsoldsa” c. részt).

A sériilések elkeriilése érdekében jdrés elstt
gy8z8djén meg réla, hogy labai alaposan
szarazak-e.

Hizza ki az elekiromos vezeték
csatlakozéjét [19] a konnektorbdl.

Fogja meg a fogantyikat [20] (D dbra), és
Uritse ki a viztartalyt [8]: Ontse ki a vizet

a kidntdn |16] keresztil egy nagy méreti
mosdékagyléba, kddba vagy zuhanyzéba.

@ Tisztitas és dpolas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!
A termék tisztitasa elétt: Mindig hizza ki
az elektromos vezeték csatlakozéjdt |19 a

konnektorbél. Soha ne hagyja, hogy viz érje

a termék elektromos részeit!

® MEGJIEGYZES: Minden hasznélat utdn

tisztitsa meg a terméket, hogy elkerilie a zsir

vagy egyéb maradékok lerakéddsat.

1. A masszdzsgorgdk |15] levétele ujjakkal
(E dbra): Hizza a masszdzsgdrgSket
évatosan felfelé.

2. Akifrdccsenésgdtls | 2 | levétele: Nyissa ki
a régzitécsatokat |17 (C dbra). Hizza a
kifroccsenésgatlét | 2 | dvatosan felfelé.

Alkatrész Tisztitasi méd

Felilet kifelé
(labpezsgéfirdé)

Torolie &t egy

segitségével.

enyhén nedves ruha

Kifrdccsenésgatd

Masszirozé

(] |feo] (]
*

Pedikdrfeltét-tartd

B&rkeményedés-el- Oblitse &t tiszta

tavolité [6] *| vizzel.
Kefe *
Viztartély
Masszdzsgérgsk

* Pedikir feltét

Tisztitds utén t6rdlie alaposan szdrazra
az alkatrészeket.

Ha a terméket nem haszndlja, térolja azt az
eredeti csomagoldsdban.
A terméket szdraz, gyermekek szamdra nem
elérhets, biztonsdgos helyen tdrolja.
Az elektromos vezetéket a csatlakozédval
régzitse a kdbelfeltekerdre és a

csatlakozétartéra 18] (C dbral).
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi jrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céliabél.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
a taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak
a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
ﬁ" lehetdségeirdl lakshelye illetékes

dnkormdnyzatandl tajékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja
E a kiszolgdlt terméket a hdztartdasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gy(Gjtéhelyekrdl és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori mindségi el8irdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitas el&tt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlds
ddtumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vdsdrléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és
hignyossdagokat a termék kicsomagoldsa utdn
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésdrléstdl szémitott 3
éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
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szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerGen kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdmldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy

veg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kériik, kérdések esetére készitse elé
a pénztérblokkot és a cikkszamot
(IAN 520545_2504) a vasarlas tényének

az igazoldséra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustabldrdl, a gravirozdsbdl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hétoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasdrlést
igazold blokk, valamint a hiba leirdsanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

®Y  Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AAA Szerb megfeleléségi jel

q3
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visoko stopnijo tveganija,
ki lahko v primeru neupostevanija

celo smrt.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno

7\~ Izmeniéni tok/napetost

opozorila povzro&i hudo poskodbo ali

Hz

Hertz (omrezna frekvenca)

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru

A

poskodbo ali celo smrt.

W

Vat

neupostevanja opozorila povzroéi hudo

Simbol za izdelek z zas&itnim
razredom |l

[]

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

®

C€

Znak CE potriuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

MASAZNA KAD ZA STOPALA

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete

izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili

za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek

odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi

vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik

in Stevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service

(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete

navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 520545_2504.
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Ta izdelek je namenjen za sprostitev, nego in
osvezitev utrujenih stopal.

Sistem je namenjen za zasebno uporabo; ni
primeren za medicinsko ali obrtno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
3kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

Po odstranjevanju embalaZe preverite izdelek za
popolnost in brezhibno stanje vseh delov. Pred
uporabo odstranite ves embalazni material.

1
1
1

Masazna kad za stopala

Masazni nastavek (nastavek za pedikuro)
Nastavek za odstranjevanije porozenele koze
(nastavek za pedikuro)

Krtaga (nastavek za pedikuro)

Drzalo nastavka za pedikuro

Kratka navodila




Pred branjem si ogleite strani s slikami in se nato
seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Slika A

Funkcijski gumb

Za¥¢ita pred brizganjem

Masazni nastavek (nastavek za pedikuro)
Prilagodilnik za nastavek za pedikuro
Drzalo nastavka za pedikuro

Nastavek za odstranjevanje poroZenele koze
(nastavek za pedikuro)

Krtaga (nastavek za pedikuro)

Posoda za vodo

Oznaka MAX

Lu¢ka za VKLOP/IZKLOP

Slika B
0 (izklop)
2l = :‘é’:
Vibracijska masaza
& 4 X
Mehurekasta kopel z vzdrzevanjem
temperature vode

— So \‘I_

=g b %
Vibracijska masaza in mehurckasta kopel z
vzdrZevanjem temperature vode

Masazni valjeki
Odprtina za izlivanje
[1] Odp |

Slika C

17] Pritrdilne sponke

18] Priprava za navijanje kabla z drzalom za
elektriéni vti¢

[19] Prikljuéni kabel z elektricnim vticem

2_—0| Rocaja

N EN S [N

Blke]e]N]

Nazivna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nazivna mo¢: 80 W

Poraba energije v

izkloplienem stanju: 0,0 W

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAVODILI

IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

Pri $kodi zaradi neupostevania
teh navodil za uporabo garancija
preneha veljatil Ne prevzemamo
odgovornosti za poslediéno
$kodo! Ne prevzemamo
odgovornosti za gmotno $kodo
ali telesne poskodbe, ki so nastale
zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih navodil!

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

A OPOZORILO!
NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja
nevarnost zadusitve z
embalaZnim materialom.
Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti.
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Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, Eutilnimi ali
miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izku$njami in/ali
znanjem uporabljajo samo, ¢e
so bili pouceni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z izdelkom.

Cis&enja in uporabnikega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen, &e so pod
nadzorom.

Elektriéna varnost

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
|zdelka ne smete nikoli sami
popravljati. V primeru okvare
lahko popravila izvaja izkljuéno
usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
Elektri¢nih delov izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Elekiri¢nih delov izdelka
ne drzite pod teko&o vodo.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara! Ce iz
izdelka uhaja voda, izdelka ne
uporabljajte vec!
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/A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb! Izdelek
izklopite in ga odklopite iz
elektricnega omrezja, preden
izvajate &icenje in ko izdelka
ne uporabljate.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, ¢e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektriénega omrezja in se
posvetuijte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

Ce v elekiriéne dele izdelka
vdre tekodina ali izdelek pade v
vodo, takoj odklopite elektriéni
vti€. lzdelka ne uporabljajte ved.
Pred prikljuéitvijo na elektri¢no
omrezje se prepri¢ajte, da se
napetost ujiema s podatki na
tipski tablici izdelka.

Ce se prikljugni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova
servisna sluZzba ali podobno
kvalificirana oseba, da tako
prepreci nevarnosti.

|zdelka ne uporabljajte z
mokrimi rokami. Funkcijskega
gumba in elektriénega vtica se
ne dotikajte z mokrimi rokami.



Uporabniku izdelka ni treba
preklopiti med frekvenco

50 in 60 Hz. |zdelek se sam
prilagodi frekvenci 50 ali
60 Hz.

Zdravje
Ta izdelek ni medicinski
pripomodek.

A NEVARNOST! Nevarnost

telesnih poskodb!
|zdelek samo uporabljajte na
ravni, stabilni, proti vrodini
odporni, &isti, nedrsedi in suhi
podlagi.

Dokler imate stopala v izdelky,

nikoli ne vstajaijte.

A OPOZORILO! Ce imate
katero od nastetih bolezni,
izdelka ne uporabljajte in se
posvetujte z zdravnikom:

Vnetja kozZe
Rane/otekline stopal
Rdedica kozZe
Diabetes
Ekcem/luskavica
Sréne bolezni

APREVIDNO! Izdelek ima
vroéo povriino. Osebe, ki ne
Cutijo vrocine, morajo biti pri
uporabi izdelka previdne.

A POZOR! Nevarnost skode

na izdelku! V posodo za
vodo ne dodaijajte dodatkov
(npr. olja). Po izparitvi vode
se lahko ti dodatki vZgejo in
poskodujejo izdelek.

Nevarnost pozara/opeklin
in vrocine

ANEVARNOST! Nevarnost

pozara! |zdelka nikoli ne
pustite brez nadzora, ko

ie prikljuéen na elektri¢no
omrezje.

Ce ni vode v posodi za vodo,
nikoli ne izberite funkcije za
vzdrZevanje temperature.

Pred prvo uporabo

Izdelek odstranite iz embalaZe in z njega
odstranite vse embalazne materiale ter
zaicitne folije.

Preverite, ali so priloZeni vsi potrebni deli
(glejte »Obseg dobave«).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri
stanju. Ce opazite poskodbo ali okvaro,
izdelka ne uporabljajte, ampak ravnaite, kot
je opisano v poglavju »Garancija.

Pred prvo uporabo oéistite vse dele izdelka,
kot je opisano v poglaviu »Ci¢enje in negax.

® Priprava
/\ POZOR! Nevarnost $kode na

izdelku!

Ne nalivajte vode s temperaturo nad 42 °C.
Pred postavljanjem stopal v izdelek ali
vklopom izdelka vedno preverite temperaturo
vode.

Vode ne napolnite &ez oznako MAX [9].
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Ne odstranjujte masaznih valj¢kov |15] in
zaicite pred brizganjem [2], razen kadar
Cistite izdelek (glejte »Ciscenie in nega«).

OPOMBA:

Uporabljajte samo ¢&isto vodo. V posodo za
vodo | 8 | ne dajaijte mila, soli za kopel ali
drugih snovi.

Izdelka ne uporabljaite, &e prej vanj niste
nalili vode.

Pred in po vsaki uporabi: Izdelek odistite
(glejte »CiZ&enie in negax).

Drzite roéaja [20| (sl. D) in napolnite posodo
z vodo [8] napolnite do oznake MAX [9] z
vodo pri Zeleni temperaturi.

Izdelek postavite na ravno, stabilno, proti
vrodini odporno, &isto, nedrse&o in suho
podlago.

Priklju&ni kabel z elekiri¢nim vti¢em
prikljuéite v ustrezno vti¢nico.

Izklopljeno stanje

Izdelek je v izkloplienem stanju takoj, ko je
prikljuéen na elektri¢no omreZje in je funkcijski
gumb [1] nastavlien v polozaj O [11].

Ce po uporabi izdelka funkcijski gumb [ 1]
nastavite v polozaj 0 [11], se izdelek vrme v
izkloplieno stanije.

Uporaba

Vklop: Funkcijski gumb | 1 | nastavite na enega
od naginov (glejte »lzbira nacgina«).

Lucka za VKLOP/IZKLOP [10] zasveti, kar
potrdi, da izdelek deluje (slika A).

Izklop: Funkcijski gumb [ 1] nastavite na 0 [11].
Lueka za VKLOP/IZKLOP [10) se izklopi.
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Funkcijski gumb [ 1] nastavite na simbole, ki so
ustrezni za Zeleni nacin (slika B).

Nacdin Funkcijski | Funkcija
gumb
Nagéin 1 = - Vibracijska
masaza
Nagin 2 &l Mehurekasta
- kopel*
Nacin 3 = & Vibracijska
B¢ masaza in
mehurckasta
kopel*

z vzdrZevanjem temperature vode

Stopala refleksno masiraijte s premikanjem po

masaznih valickih [13]

Priporo¢amo 15 minut uporabe.

Izdelek ima priloZene 3 nastavke za

pedikuro:
Nastavek za pedikuro | Funkcija
Masazni nastavek Masaza

Nastavek za odstranjevanije
porozenele koZe [¢]

Odstranjevanje
porozenele koZe

Krtaca

Masaza

Zeleni nastavek za pedikuro [3][6]

namestite na prilagodilnik za nastavek za

pedikuro [4].

Ostala 2 nastavka za pedikuro namestite na

2 za to pripravljeni mesti na drzalu nastavka

za pedikuro [5].

Stopalo rahlo podrgnite ob nastavek za

pedikuro, ki je names¢en na prilagodilniku za

nastavek za pedikuro [4].




Mesto uporabe na stopalu lahko spreminjate
s premikanjem stopala po nastavku za
pedikuro.

Izklopite izdelek (glejte »Vklop/izklop
izdelka«).

Pred hojo poskrbite, da so va3a stopala
popolnoma suha, da prepredite poskodbe.
Prikljuéni kabel z elektri¢nim vti¢em
potegnite iz omrezne vticnice.

Primite rocaje [20] (sl. D) in izpraznite posodo
za vodo [8]: Vodo natocite iztogite skozi
odprtino za izlivanje |16 v velik umivalnik, kad
ali prho.

o Eiié’enie in nega
/\ OPOZORILO! Nevarnost

elektri¢nega udara! Pred ¢is¢enjem
izdelka: Vedno izvlecite prikljuéni kabel z
elektri¢nim vtiéem [19] iz vti¢nice. Pazite, da
elektri¢ni deli izdelka ne pridejo v stik z vodol

OPOMBA: Izdelek po vsaki uporabi
odistite, da preprecite mastne obloge in druge
ostanke.

Snemite masazne valicke [15] s prsti (sl. E):
Masazne valjeke |15] previdno potegnite
navzgor.

Odsfranjevanie zaicite pred brizganjem [2]:
Sprostite pritrdilne sponke [17] (slika C).
Zas¢ito pred brizganjem | 2 | previdno
potegnite navzgor.

Del Nacin ¢iséenja

Zunanja povriina Obrisite z
(masazna kad za stopala) | navlazeno krpo.

Za¥¢ita pred

brizganjem

Masazni nastavek *

Drzalo nastavka za

pedikuro

Nastavek za Sperite s Cisto vodo.
odstranjevanje
porozenele koze

Krtaéa

@ *
*
Posoda za vodo

Masazni valjeki

* Nastavek za pedikuro

Vse dele po pomivaniju temeljito posusite.

Kadar izdelka ne uporabljate, ga hranite v
originalni embalazi.

Izdelek hranite na suhem varnem mestu zunqj
dosega otrok.

Prikljuéni kabel z elektri¢nim vti¢em
pritrdite na pripravo za navijanje kabla z

drzalom za elektriéni vti¢ |18] (slika C).
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® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih GD  Servis Slovenija
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na Tel. 080080917
lokalnih zbiralis&ih odpadkov. E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

N, Upostevaite oznake embalaznih
&)  materialov za logevanije odpadkov,
a ki so oznaéene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: c €
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
Y O moznostih odstranjevanja
@n odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.
Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
E varovanja okolja ne odvrzite med
™= gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obdinski
upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite ragun
in stevilko izdelka (IAN 520545_2504) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine podljete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

9.

10.

11

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Neméija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogla3evalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrozniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter naporq, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potronik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Strogke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrogniku izda nov
garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

V ndvodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nésledujici varovnd upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpeci” oznaduje ohrozeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t&2ké zranéni nebo smrt.

\_~ Stidavy proud/napéti

Hz

Hertz (sifova frekvence)

P
VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni
se stfednim stupném rizika, které

mdze mit, pokud se mu nezabrani, za
ndsledek t82ké zranéni nebo smrt.

W

Watt

[]

Symbol pro vyrobek ochranné tidy II

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uzite¢né informace.

®

c E Znacka CE potvrzuje shodu se

smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuij.

Bezpe&nostni pokyny
Pokyny pro &innost

MASAZNI PRISTROJ NA NOHY

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zplisobem a

na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku treti
osobé predeite i viechny podklady.

Tento a dal$i ndvody si mozete

stéhnout a prohlédnout na strdnkach
www.lidl-service.com. Po naskenovéni QR kédu
budete pfesmé&rovéni piimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si mizete

po zaddni &isla vyrobku (IAN) 520545_2504
otevfit pfislusny navod k obsluze.
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Tento vyrobek je uréen k relaxaci, pééi a
osvézeni unavenych nohou.

Vyrobek je uréen pro domdci pouziti; neni
vhodny pro lékafské nebo komeréni pouziti.
Vyrobce nepfebird zadnou odpovédnost za
3kody zpUsobené neodbornym pouzitim.

Zkontrolujte vyrobek po vybaleni na Gplnost
a bezvadny stav viech &asti. Pfed pouzZitim
odstrafte viechny obalové materidly.

1 Masézni piistroj na nohy

1 Masdzni pfistroj (ndstavec na pedikiru)

1 Odstrafiovaé zrohovatélé kize (néstavec na
pedikoru)

1 Kart&é (ndstavec na pedikiru)

1 Drzdk néstavce na pedikiru

1 Krétky ndvod




Pred dal3im &tenim si ofevFete stranku s obrézky
a seznamte se se viemi funkcemi vyrobku.

Obrazek A

L1 | Funkéni knoflik

|2 | Ochrana proti ostfiku

13| Masdzni pfistroj (ndstavec na pedikiru)
|4 | Adaptér ndstavce na pedikiru

|5 | Drzdk néstavce na pedikiru

16| Odstrafiovag zrohovatélé kize (ndstavec na
~ pedikiru)

| 7| Kartaé (néstavec na pedikiru)

| 8| Né&drzka na vodu

E Znacka MAX

[10] Indikaéni kontrolka ZAP/VYP
Obrazek B

O (vypnuto)

=

Vibraéni maséz
& bR
Vifivka s teplou udrZovanou vodou
= (j%?" R :‘Q’:
Vibraéni masdz a vifivka s teplou
udrZovanou vodou
Masézni vélecky
Vylévaci zafizeni

Obrazek C
[17] Bezpecnostni spony
18] Navin kabelu s drzékem sitové zéstreky

[19] PFipojné vedenti se sifovou zéstrekou
[20] Rukojefi

Jmenovité napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

Jmenovity vykon: 80 W

Piikon ve vypnutém stavu: o,0WwW

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrzeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zdruka rudil Za
nésledné skody se nepfebird
24dné odpovédnost! V pfipadé
skody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprédvnym
pouzivénim nebo nedodrzenim
bezpeénostnich pokynd se
neprebird Zaddnd odpovédnost!

Déti a osoby se
zdravotnim omezenim

A VAROVANI! NEBEZPECI
SMRTI A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechejte déti bez
dozoru s obalovym materidlem.
Existuje nebezpeéi ududeni
obalovym materidlem. Déti
Casto podcenuji nebezpedi.
Tento vyrobek mohou pouZivat
déti starsi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
&i mentdInimi schopnostmi
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nebo s nedostatkem zku3enosti
a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
ohledné bezpecného pouzivani
vyrobku a chdpou z toho
vyplyvaijici rizika.

Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Cisténi a uzivatelska tdrzba
nesmi byt provadény détmi,
ledaZe by byly pod dozorem.

Elektricka bezpecnost

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nepokouseite se vyrobek sami
opravovat. V pfipadé poruchy
smi opravy provédét vyhradné
kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Neponoftuijte elekirické
Easti vyrobku do vody nebo
jinych kapalin. Nedrzte
elektrické ¢ésti vyrobku pod
tekouci vodou.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Pokud z vyrobku vytékd voda,
prestaiite vyrobek pouzivat!

AVAROVANI! Riziko
zranéni! Vyrobek vypnéte
a odpoijte jej od elektrického
napdjeni predtim, nez ho
zaénete Cistit, a kdyZ vyrobek
nebudete pouZivat.
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A VAROVANI! Riziko Grazu

elektrickym proudem!
Po3kozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyz je vyrobek
moznd poskozen odpojte ho od
elektrické sité a obrafte se na
svého prodeijce.

Pokud se kapalina dostane do
vyrobku nebo vyrobek spadne
do vody, okamzité vytdhnéte
sitovou zéstrcku. Vyrobek

iiZ nepouzivejte.

Pfed pfipojenim k napdjeni

se ujistéte, zda jsou napéti a
proud v souladu s informacemi
na typovém stitku vyrobku.
Kdyz je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt

nahrazen vyrobcem

nebo jeho zdkaznickou
sluZbou nebo podobné
kvalifikovanou osobovu, aby se
zabrénilo ohroZenim.
NepouZivejte vyrobek

s mokryma rukama.
Nedotykeijte se ani funkéniho
knofliku ani sifové zéstrcky
mokryma rukama.

Uzivatel nemusi nic podniknout
pro prepnuti vyrobku mezi 50 a
60 Hz. Vyrobek se pfizpdsobi
jak 50, tak 60 Hz.



Zdravi

Tento vyrobek neni
lékafsky vyrobek.

A NEBEZPECI! Riziko

zranéni!
Vyrobek pouzivejte pouze
na rovné, stabilni, tepelné
odolné, ¢isté, neklouzavé a
suché podlaze.
Nikdy nevstéveijte, dokud mate
nohy ve vyrobku.
A VAROVANI! NepouZiveijte
tento vyrobek a poradte se s
lékafem, jestliZe trpite jednou z
ndsledujicich nemoci:
Dermatitidy
Rany/otoky nohou
Z&ervendni kioze
Diabetes
Ekzémy/psoridza
Onemocnéni srdce
A\ OPATRNE! Vyrobek ma horky
povrch. Lidé, ktefi nejsou citlivi
na teplo, musi byt pfi pouZivéni
vyrobku opatrni.

AVYSTRAHA! Riziko

poskozeni vyrobku! Do
n&drzky na vodu nepfiddveijte
z4dné pfisady (napf.

olej). Po odpafeni vody, se
mohou tyto pfisady spdlit a
poskodit vyrobek.

Riziko pozaru/popaleni
a teplo
ANEBEZPECi! Nebezpedi

pozaru! Nenechdvejte tento
pristroj nikdy bez dozoru,
pokud je pfipojen k siti.

Nikdy nevolte funkci udrzovéni
teploty, pokud v nddrzce na
vodu neni voda.

Pred prvnim pouzitim

Vyjméte vyrobek z obalu a odstrafite veskeré
balici materidly a ochranné félie.
Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny
dily a zda je rozsah dodavky kompletni (viz
.Rozsah dodavky”).

Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny
souddsti v dobrém stavu. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni nebo zavadu, vyrobek
nepouZivejte, ale postupuijte podle popisu v
kapitole ,Zaruka”.

Pfed prvnim pouzitim vy&istéte viechny
souddsti vyrobku podle popisu v kapitole
,Cidténi a péce”.

® Priprava
/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni

vyrobku!

Neplite vodou o teploté vys3i nez 42 °C.
Nez vloZite nohy do vyrobku nebo jej
zapnete, vzdy zkontrolujte teplotu vody.
Nedopliujte vodu nad znacku MAX [9]
Neodstrafiujte masazni valecky |15] a ochranu
profi ostfiku [ 2], jeding kdyz vyrobek vy<istite
(viz ,Cisténi a pée”).

UPOZORNENI:

PouZivejte pouze &istou vodu. Do nédrzky na
vodu | 8 | neddveijte mydlo, koupelovou sl ani
jiné latky.

Vyrobek neprovozuijte bez toho, Ze predem
naplnite vodu.

Pred a po kazdém pouziti: O&istéte vyrobek
(viz ,Cisténi a péce”).
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Uchopte rukojeti 20| (obr. D) a napliite
nadrzku na vodu [8] aZ po znacku MAX [9]
vodou o pozadované teplot&.

Umistujte vyrobek vzdy na rovnou, stabilni,
tepelné odolnovy, &istou, prostiskluzovou a
suchou podlahu.

Pripojte pFipojné vedeni se sifovou

zéstrekou [19] k vhodné zésuvce.

Stav vypnuto

Vyrobek je ve vypnutém stavu, jakmile je
pfipojen k napdijeni a funkéni knoflik [1] je
nastaven na O .

Pokud po pouziti vyrobku nastavite funkéni
knoflik [1] na O[11], vyrobek se vréti do

vypnutého stavu.

Pfi reflexni masézi pohybuijte chodidly tam a
zpé&t na masaznich véle&cich [15].

Max. doba provozu je 15 minut.

Vyrobek md 3 néstavce na pedikiru:

Ndstavec na pedikioru | Funkce
Masdzni pfistroj Masdz
Odstrafiovaé zrohovatélé Odstrafite

koze [6]

zrohovatélou kizi

Kartae

Masdz

® Obsluha

Zapnuti: Nastavte funkéni knoflik | 1] do
rezimu (viz ,Volba rezimu”).

Indikaéni kontrolka ZAP/VYP [10] se rozsviti,
aby potvrdila, Ze je vyrobek v provozu

(obr. A).

Vypnuti: Nastavte funkéni knoflik [1] na 0 [11].
Indikaéni kontrolka ZAP/VYP (10| se vypne.

Nastavte funkéni knoflik | 1 | na symboly, které
odpovidaiji pozadovanému rezimu (obr. B).

Rezim Funkéni knoflik | Funkce
ReZim 1 = Vibragni
masdz
Rezim 2 &b Vifivka™*
Rezim 3 =& 1% Vibragni
masdz a
vitivka™*

*

s teplou udrZovanou vodou
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Nasadte pozadovany néstavec na

pedikidru [6][7] na adaptér ndstavee na
pedikiru [4]

Nasadte zbyvaijici 2 néstavce na pedikiru do
2 otvor( drzéku nstavce na pedikiru [5].
Lehkym tlakem tfete své chodidlo o néstavec
na pedikiry, ktery je nasazen na adaptér
néstavce na pedikiru [4].

Oblast pouziti na noze miZete ménit zménou
polohy chodidla na ndstavei na pedikiru.

Vypnéte vyrobek (viz ,Zapnuti/vypnuti
vyrobku”).

Pred chozi se ujistéte, Ze jsou vase nohy
dikladné suché, abyste predesli zranéni.
Vyt&hnéte pripojné vedeni se sifovou

zéstreku [19] ze zasuvky.

Uchopte rukojeti [20] (obr. D) a vyprazdnéte
nddrzku na vodu [8]: Vylijte vodu pomoci
vylévaciho zafizeni |16] do velkého umyvadla,
vany nebo sprchy.



® Cisténi a péée

/\ VAROVAN:I! Riziko Grazu
elektrickym proudem! Pfed &iténim
vyrobku: Vytahnéte vzdy pFipojné vedeni
se sifovou zdstrékou [19] ze zdsuvky. Nikdy
nenechte elektrické &ésti vyrobku pfijit do
kontaktu s vodou!

@ UPOZORNENI: Vyrobek oéistate po
kazdém pouziti, aby se zabrdnilo hromadéni
mastnoty a jinych zbytkd.

1. Odeberte masdzni vélegky [15] pomoci prsti
(obr. E): Vytdhnéte masdazni valecky
opatrné smérem nahoru.

2. Odeberte ochranu proti ostfiku [2 ]
Uvolnéte bezpe&nostni spony |17] (obr. C).
Opatrné vytahnéte ochranu proti ostfiku
smérem nahoru.

Dil Zpusob cisténi
Vné&jsi povrch (masdzni Otiete vlhkym
pfistroj na nohy) hadfikem.

Ochrana profi

osffiku
*
Drzdk ndstavce na

pedikiru
Odstrafiovad
@ *

zrohovatélé kize

N
Nddrzka na vodu
Masdzni vélegky

Masdzni pfistroj

Opldachnout &istou
vodou.

Kartaé

* Néstavec na pedikiru

Po &isténi dikladné osuste viechny &dsti.

Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte ho v
origindlnim obalu.

Uchovaveite vyrobek na suchém bezpeéném
misté mimo dosah déti.

Upevnéte pfipojné vedeni se sifovou
z4strékou [19] na ndvin kabelu s drzékem
sifové zdstreky 18] (obr. C).

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiéld, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiglo.

&)  oznadeni obalovych materigla
zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi
obce nebo mésta.

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbéméch a

jejich oteviracich hodinéch se mozete

I =y

informovat u pfisluiné sprévy mésta
nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodénim peélivé otestovan. V
pripadé materidlnich nebo vyrobnich vad mdéte
zdkonnd préva viéi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zaging dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrZovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které podléhaiji béZnému opotfebeni, a tim plati
jako opotfebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dili, napt. spinacd nebo
dilo ze skla.

Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 520545_2504)

jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zdvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V ndvode na obsluhu a na obale sa pouzivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”

7\_~ Striedavy prid/striedavé napdtie

oznaduje nebezpedenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,

bude mat za nésledok smrf alebo vazne Hz Hertz (siefové frekvencia)
zranenie.
VYSTRAHA! Tento symbol so W Watt

signdlnym slovom ,Vystraha” oznaduje

nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude

mat za ndsledok vazne zranenie alebo

I:I Symbol pre produkt s triedou

smif. ochrany I
UPOZORNENIE: Tento symbol so Znacka CE potvrdzuje zhodu so
@ signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka c € smernicami EU, ktoré si relevantné
dalie uzitoéné informdcie. pre produkt.
Bezpecnosiné upozornenia
Manipulagné pokyny
VIiRIVKA NA NOHY
® Uvod Tento produkt je uréeny na uvolnenie,

o3etrenie a osviezenie unavenych chodidiel.
BlahoZeldme Véam ku kipe Vasho nového

vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je st&asfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér

Produkt je uréeny na pouzitie v domécnosti,
nie je vhodny na medicinske ani

komeré&né Geely.

Vyrobca nepreberd zdruku za $kody, ktoré

vznikni neodbornym pouzivanim.
ako zaénete vyrobok pouzivat, obozndmte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouzivaite iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzZivania. V pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Po rozbaleni skontrolujte produkt, &i je kompletny
a &i st vietky diely v bezchybnom stave. Pred
pouzivanim odstréfte vietky obalové materidly.

Virivka na nohy

Masdzny nadstavec (pedikérsky nadstavec)
1 Odstrafovaé tvrdej koze (pedikérsky

nadstavec)

Tento a mnohé daliie ndvody si mézZete stiahnuf
a prezrief na strédnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 520545_2504 mdzete otvorif svoj
ndvod na obsluhu.

Kefovy nadstavec (pedikérsky nadstavec)
1 Drziak na pedikérske nadstavce
1 Struény ndvod
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Pred &itanim si prezrite obrdzky a obozndmte sa
so vietkymi funkciami produktu.

Obrazok A

L1 | Tlagidlo funkcie

|2 | Ochrana proti striekaniu

|3 | Masdzny nadstavec (pedikérsky nadstavec)
|4 | Adaptér na pedikérske nadstavce

|5 | Drziak na pedikérske nadstavce

16| Odstrafiovad tvrdej koze (pedikérsky

~_ nadstavec)

|7 | Kefovy nadstavec (pedikérsky nadstavec)
18| N&drz na vodu

[9] Oznagenie MAX

[10] Svetelny ukazovatel ZAP/VYP
Obrazok B

0 (Vyp)

=

Vibragnéd maséz
e N
Bublinkovy kipel v ohrievanej vode
=& %
Vibraénd maséz a bublinkovy kipel v
ohrievanej vode
Masézne valeeky
Otvor na vypustenie vody

Obrazok C

17] Zaistovacie svorky

[18] Miesto na navinutie kébla s drziakom na
siefovd zdstreku

[19] Napéijaci kébel so siefovou zéstrekou

[20] Rukovéite

Menovité napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz

Menovity vykon: 80 W

Prikon vo vypnutom stave: 0,0W

Q Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA OBSLUHU!

KED BUDETE TENTO

PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
obsluhu zanikd ndrok na zéruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zdaruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrZania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!
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Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE DETI
A DETI!

Nikdy nenechdvajte deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezped&enstvo
udusenia obalovym
materidlom. Deti Easto
podcefuji nebezpedenstvé.
Tento produkt mézu pouzivaf
deti od 8 rokov a starsie,

ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnosfami,
alebo nedostatkom skdsenosti
a vedomosti, len ak s pod
dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpeé&ného
pouZivania produktu a z toho
vyplyvajicich nebezpedenstiev.
Tento produkt nie je hracka

pre deti.

Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
méZzu deti vykondvat jedine
pod dozorom.
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Elektricka bezpeénost

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym pridom!
Neskud3ajte produkt opravovat
sami. V pripade poruchy mézu
opravy vykondvaf vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!
Elektrické Easti produktu
nepondrajte do vody ani
inych kvapalin. Elektrické
Casti produktu nedrzte pod
teéicou vodou.

AVYSTRAHA! Riziko Urazu
elektrickym priodom!
Ked' z produktu vytekd voda,
produkt uZ nepouzivajte!

AVYSTRAHA!
Nebezpeéenstvo
poranenia! Skér ako produkt
odistite, a ak ho nepouZivate,
vypnite ho a odpoijte zo
zdroja priodu.

AVYSTRAHA! Riziko
urazu elektrickym
prudom! NepouZivajte
poskodeny produkt. Ak sa
produkt poskodi, odpojte ho z
elektrickej siete a obréfte sa na
svojho obchodnika.



Ak sa do elektrickych &asti
produktu dostane voda

alebo produkt spadne do
vody, okamzZite vytiahnite
siefovl zdstréku. Produkt

Uz nepouzivaijte.

Pred zapojenim do napdjania
sa uistite, Ze napdtie sa zhoduje
s Udajmi, ktoré si uvedené na
typovom $titku produktu.

Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluZieb
zékaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo vzniku ohrozenia.
Produkt nepouzivaite s vihkymi
rukami. Tlaéidla funkcie ani
siefovej zdstréky sa nedotykaijte
mokrymi rukami.

Pouzivatel produkt nemusi
prepinat medzi 50 a 60 Hz.
Produkt sa sém prispdsobi na
50 aj 60 Hz.

Zdravie
Tento produkt nie je
lekdrsky produkt.

A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Produkt pouzivaijte len na
rovnej, stabilnej, &iste;j,
protimykovej a suchej podlahe
odolnej vodi teplu.

Nikdy nevstévaijte, ked mdte
nohy v produkte.
AVYSTRAHA! Ak trpite

niektorym z nasledujicich
ochoreni, tento produkt
nepouzivajte a poradte sa so
svojim lekdrom:

Zépal koze

Poranenia/opuchy chodidiel

Séervenanie koze

Diabetes

Ekzémy/psoridza

Srdcové ochorenia

A POZOR! Produkt mé horuci
povrch. Osoby, ktoré nie s0
citlivé na teplo, musia byt pri
pouZivani produktu opatrné.

A\ OPATRNE! Riziko
poskodenia produktu!
Do nddoby na vodu
nepriddvaijte Ziadne prisady
(napr. olej). Po odpareni vody
méZu tieto prisady zhoriet a
poskodit produkt.

Nebezpedcenstvo poziaru/

popadlenia a teplo

A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo ohna!
Kym je produkt zapojeny v
elektrickej sieti, nenechdvaijte
ho bez dozoru.
Nikdy nespusfaite funkciu
ohrevu, ked v nddrzi na vodu
nie je Ziadna voda.
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® Pred prvym pouzitim

1.

Produkt vyberte z obalu a odstrarite vietky
obalové materidly a ochranné félie.
Skontrolujte, & boli dodané vietky &asti a &
je popisany rozsah dodévky kompletny (pozri
.Rozsah doddvky”).

Skontrolujte, & produkt aj vietky asti s0

v dobrom stave. Ak zistite, Ze je nieco
poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v
kapitole ,Zaruka”.

Pred prvym pouzZitim vietky &asti produktu
vyéistite podla popisu v kategérii ,Cistenie a
starostlivosf”.

® Priprava
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia

produktu!

Nenapliajte vodu s teplotou vy$sou nez

42 °C. Pred tym, ako si do produktu polozite
nohy alebo ho zapnete, vzdy skontrolujte
teplotu vody.

Voda nesmie presahovat ozna&enie
MAX[9]

Masdzne val&eky |15] a ochranu protfi
striekaniu | 2 | vyberaite len viedy, ked' idete
produkt &istif (pozri ,Cistenie a starostlivost”).

UPOZORNENIA:

Pouzivaite len &istd vodu. Do nddrze na
vodu | 8 | neddvaijte mydlo, sol do kipela ani
iné latky.

Produkt neprevadzkujte bez naplnenej vody.
Pred a po kazdom pouziti: Vy<istite produkt
(pozri ,Cistenie a starostlivost™).

Drzte rukovéte [20] (obr. D) a né&drz na vodu
napliite vodou poZadovanej teploty aZ po
oznacenie MAX @

Produkt polozte na rovny, stabilng, &istd,
protimykovi a sucht podlahu odolnd

vodi teplu.

Napdijaci kdbel so siefovou zdstrékou
zapojte do vhodnej zasuvky.
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® Vypnuty stav

Ked'je produkt zapojeny do napdjania a
flacidlo funkeie [1]je nastavené na O [11],
produkt je vypnuty.

Ked po pouziti produktu tlagidlo funkcie
nastavite na 0 [11], produkt sa vréti naspéf do
vypnutého stavu.

Obsluha

Zapnutie: Tlagidlo funkcie | 1 | nastavte na
nejaky rezim (pozri ,Volba rezimu”).
Svetelny ukazovatel ZAP/VYP [10] sa
rozsvieti a tym potvrdi, Ze produkt je v
prevédzke (obr. A).

Vypnutie: Tlagidlo funkcie | 1| nastavte na
0 [11]. Svetelny ukazovatel ZAP/VYP

sa vypne.

Tlacidlo funkcie | 1| nastavte na symboly,
ktoré zodpovedaji pozadovanému rezimu
(obr. B).

Rezim

Tladidlo
funkcie

Funkcia

Rezim 1 = :‘é’:

Vibraénd maséz

Rezim2[13] |

Bublinkovy
el kopel™

Rezim 3 = &

Vibraénd masdz
a bublinkovy
kopel™

*

s ohrievanou vodou

Masdz reflexnych bodov si doprajete tak, ze
budete chodidlami pohybovat po masaznych
val&ekoch |15] dopredu a dozadu.

Odporicany &as prevadzky je 15 mindt.




Produkt obsahuje 3 pedikérske nadstavce:

Pedikérsky nadstavec Funkcia

Masdzny nadstavec Masaz

Odstrénenie

Odstrafiovaé tvrdej koze [6]

® UPOZORNENIE: Produkt istite po kazdom

pouziti, aby ste predisli hromadeniu tuku a
inych zvyskov.

Vyberanie maséznych valéekov [15] pomocou
prstov (obr. E): Masézne valéeky |15| opatrne
vytiahnite hore.

Vyberanie ochrany profi striekaniu [2]:

tvrdej koze

Maséz

Kefovy nadstavec

Pozadovany pedikérsky nadstavec [3][6]
nasuite na adaptér na pedikérske

nadstavee [4].

Zvy3né 2 pedikérske nadstavce dajte

do 2 slotov na drziaku na pedikérske
nadstavce [5].

Chodidlom 3chajte jemnym tlakom o
pedikérsky nadstavec, ktory je nasadeny na
adaptéri na pedikérske nadstavee [4].
Oblasf pésobenia na chodidlo méZete menif
tak, Ze budete menif polohu chodidla na
pedikérskom nadstavci.

Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie
produktu”).

Pred chédzou sa uistite, Ze si vase nohy
dékladne suché, aby ste predisli zraneniu.
Napdijaci kabel so siefovou zdstrékou
vytiahnite zo z&suvky.

Drzte rukovéite 20| (obr. D) a vyprazdnite
nadrz na vodu [8]: Vodu vylejte cez otvor na
vypustenie vody |16| do velkého umyvadla,
vane alebo sprchy.

Cistenie a starostlivost

VYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prudom! Pred &istenim
produktu: Napdjaci kébel so siefovou
zéstrekou [19] vzdy vytiahnite zo zdsuvky.
Elektrické &asti sa nikdy nesmd dostaf do
kontaktu s vodou!

Uvolnite zaisfovacie svorky [17] (obr. C).
Ochranu proti striekaniu | 2 | opatrne

vytiahnite hore.

Diel

Metéda éistenia

Vonkaisi povrch (virivka
na nohy)

Utrite navlhéenou
handric¢kou.

Ochrana profi

striekaniu

Masdzny nadstavec *

Drziak na
pedikérske

nadstavce

]

Odstrafiovaé tvrdej
koze

*

Kefovy nadstavec

Nd&drz na vodu

Sl |[eo] | ][]
*

Masdézne valéeky

Opldchnite &istou
vodou.

* Pedikérsky nadstavec

Vsetky Casti po vy&isteni dokladne vysuste.

Ked' produkt nepouzivate, uchovavaite ho v

origindlnom baleni.

Produkt uchovavaite na suchom a bezpe&nom
mieste mimo dosahu deti.

Napdijaci kdbel so siefovou zdstrekou
upevnite na miesto na navinutie kdbla s

drZiakom na siefovi zéstrcku 18] (obr. C).
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@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mébzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&)  materidlov pre triedenie odpadu, s6
oznacéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

N, Vimaite si prosim oznagenie obalovych
b
a

o O moznostiach likvidacie
ﬁ" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte
na odborng likviddciu. Informacie o

X

zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Originél dokladu o képe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v Ease ndkupu je potrebné nahldsit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
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zdruénej reklamécie nepred|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 520545_2504) ako
dékaz o kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku,
gravire, na prednej strane Vésho ndvodu (dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

&K Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské ozna&enie zhody

Cc€
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeé¢e upozoravajuée napomene:

OPASNOST! Ovqj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaéava opasnost
visokog stupnia rizika koja, ako se ne
izbjegne, uzrokuje tesku ozliedu ili smrt.

A

7\~ Izmijeni¢na struja/napon

Hz

Hertz (mrezna frekvencija)

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti do
teske ozliede ili smrti.

A

Watt

Simbol za proizvod razreda zastite |l

NAPOMENA: Ovqj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

®

Oznaka CE potvrduije sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju

Cce

na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

HIDROMASAZNA KADICA ZA
STOPALA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koristenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

48 HR

Ovaj i brojne druge priruénike moZete

preuzeti i pregledati na stranici
www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda
otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno$enjem broj artikla
(IAN) 520545_2504.

Proizvod je predviden za opustanie, njegu i
osvieZzenje umornih stopala.

Proizvod je namijenjen za kuénu

upotrebu; nije prikladan za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu.

Proizvodaé nece biti odgovoran za $tete
nastale zbog nepravilne uporabe.




Nakon raspakiranja provierite kompletnost
proizvoda i ispravno stanje svih dijelova. Prije
uporabe uklonite svu ambalazu.

Hidromasazna kadica za stopala

Masazer (nastavak za pedikuru)

Strugalica za tvrdu kozu (nastavak za pedikuru)
Cetka (nastavak za pedikuru)

Drzag nastavka za pedikuru

Kratke upute

—_

Prije &itanja pogledaite stranice sa slikama i
upoznaite se sa svim funkcijama proizvoda.

Slika A

| 1| Funkcijski gumb

Z Stitnik od prskanja

| 3| MasaZer (nastavak za pedikuru)

1 Adapter nastavka za pedikuru

|5 | Drzaé nastavka za pedikuru

16| Strugalica za tvrdu kozu (nastavak za

_ pedikuru)

|7 Cetka (nastavak za pedikuru)

18| Spremnik za vodu

i Oznaka MAX

0] Svjetlo indikatora UKLJ./ISKLJ.

Slika B
0 (isklj.)

— M
= 3A-
~_Q.

=]

Vibracijska masaza

& b X
Pienudava kupka s toplom vodom
=& 0%
Vibracijska masaza i pjenusava kupka s
toplom vodom

Masazni valjci
Izliev

Slika C

Pri¢vrsne kop&e

Spremiste za kabel s drzacem utikaca
Prikljuéni kabel s utika¢em

Rucke

Nazivni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nazivni napon: 80 W

Potro$nja energije u

isklju¢enom stanju: 0,0 W

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
UPUTAMA ZA UPORABU

| SIGURNOSNIM
NAPOMENAMAI AKO OVAJ
PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju osteéenja zbog
nepridrzavanja ovih uputa

za uporabu bit ée ponisteno
pravo na primjenu jamstval Ne
preuzimamo odgovornost za
posliediéne Stetel Proizvodaé nede
biti odgovoran za odteéenia ili
ozlieda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrzavanja sigurnosnih
napomenal
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Djeca i osobe
s poteskocama

AUPOZORENJE!
OPASNOST PO ZIVOT
| OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU
DJECU | DJECU!
Djecu nikada nemoijte ostaviti
pored ambalaZnog materijala
bez nadzora. Postoji opasnost
od gudenja ambalaznim
materijalom. Djeca &esto
podcjenjuju opasnosti.
Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ogranienim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koridtenju proizvoda kao i s
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju
igrati proizvodom.
Cid¢enie i korisnikovo
odrzavanije ne smiju
obavljati djeca, osim ako su
pod nadzorom.
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Elektriéna sigurnost

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢nog udara!
Nikada nemojte sami
pokus$avati popraviti
proizvod. U sluéaju kvara,
popravke smije izvrsiti samo
kvalificirano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektricnog udara!
Elektriéne dijelove proizvoda
ne uranjajte u vodu ni druge
tekuéine. Elektri¢ne dijelove
proizvoda ne stavljajte pod
tekuéu vodu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢cnog udara!
Ako iz proizvoda curi voda,
prestanite ga koristiti!

A UPOZORENJE! Opasnost
od nezgode! Prije
radova ¢&i¥éenja i ako ga
ne upotrebljavate, iskljucite
proizvod i iskopéaijte ga iz
elektricne mreZe.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢cnog udara!
Nikada se nemojte koristiti
odtedenim proizvodom.

Ako je ostecen, proizvod
iskljuéite iz mreze i obratite se
svom frgovcu.



Ako tekuéina prodre u
elektriéne dijelove proizvodai ili
proizvod padne u vodu, odmah
iskop&aijte mrezni utikaé.
Prestanite koristiti proizvod.
Prije prikljuéivanja na
napajanja se uvijerite se da
napon i struja odgovaraju
podacima na natpisnoj

ploéici proizvoda.

Ukoliko je prikljuéni kabel
odteéen, proizvodad ili

njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba

mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla ugroZenost.

Proizvod koristite samo sa
suhim rukama. Funkcijski

gumb ili utikaé nikada nemoijte
dodirivati mokrim rukama.
Korisnik ne mora nista uéiniti da
bi proizvod prebacivao izmedu
50 ili 60 Hz. Proizvod se sam
prilagodava za 50 ili 60 Hz.

Zdravlje

Ovaj proizvod nije
medicinski proizvod.

A OPASNOST! Opasnost od

nezgode!

Koristite proizvod samo na
ravnom, stabilnom, &istom,
protukliznom, suhom i toplinski
otpornom podu.

Nikada ne ustajte dok su vam
stopala u proizvodu.

A UPOZORENJE! Nemoijte
koristiti ovaj proizvod i
posavjetujte se sa svojim
lijeénikom ako bolujete od neke
od sliedeéih bolesti:

KoZne upale
Ranice/oticanije stopala
Crvenilo koze
Dijabetes
Ekcemi/Psorijaza
Sréane bolesti

/A OPREZ! Povriina proizvoda
postaje vruéa. Osobe neosijetlji-
ve na toplinu moraju biti opre-
zne pri uporabi proizvoda.

APAZNJA! Opasnost od
ostecenja proizvoda!
Nemojte dodavati u spremnik
za vode nikakve dodatke
(npr. ulie). Nakon isparavanija
vode, ti dodaci mogu izgorijeti i
odtetiti proizvod.

Opasnost od pozara/
opeklina i vruéine

/A OPASNOST! Opasnost
od vatre! Proizvod nikada ne
ostavljajte bez nadzora dok je
prikljuéen na elektri¢nu mrezu.
Nikada ne birajte funkciju
odrZavanja topline ako u
spremniku za vodu nema vode.
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@ Prije prve uporabe

1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve
dijelove ambalaznog materijala i zastitne
folije.

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani
opseg isporuke potpun (pogledaite ,Sadrzaj
isporuke”).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi
u dobrom stanju. Ako primijetite bilo kakvo
odteéenie ili nedostatak, nemoite koristiti
proizvod, veé postupite kako je opisano u
poglavljy ,Jamstvo”.

4. Prije prve uporabe oistite sve dijelove
proizvoda kako je opisano u poglavlju
,Ciscenje i njega”.

® Priprema

A\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!
Nemoijte ulijevati vodu ¢&ija temperatura
premasuje 42 °C. Uvijek provjerite
temperaturu vode prije nego $to stavite noge
u proizvod ili ga ukljugite.
Ne ulijevaite vodu preko oznake MAX[9].
Nemoite uklanjati masazne valike |15]i $titnik
od prskanja | 2 | osim ako ne ¢istite proizvod
(pogledaite ,Ciscenie i njega”).

NAPOMENA:
Koristite samo ¢istu vodu. U spremnik za
vodu | 8 | nemoijte stavljati sapun, sol za
kupanie ili bilo koju drugu tvar.
Nemoijte koristiti proizvod prije nego 3to ste
ga napunili vodom.
Prije i nakon svake uporabe: O¢istite proizvod
(pogledaite ,Ciscenje i njega”).

1. Drzite rucke [20| (sl. D) i napunite spremnik za
vodu | 8 | napunite vodom Zeljene temperature
do oznake MAX[9].

2. Proizvod postavite na ravan, stabilan, otporan
na topliny, ist, protuklizan i suh pod.

3. Spojite prikljuéni kabel s utikaéem [19] u

odgovarajudu utiénicu.
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@ Iskljuéeno stanje

Proizvod je u iskljuéenom stanju &im se spoji
na napajanie i kada je funkeijski gumb [1]
postavliena u polozaj 0 [11].

Nakon upotrebe proizvoda, ako funkcijski

gumb [ 1] postavite na 0 [11], proizvod ¢e se

vratiti u isklju&eno stanje.

@ Koristenje

Uklju¢ivanije: Postavite funkcijski gumb
na nadin rada (pogledaite ,Odabir nadina
rada”).

Svjetlo indikatora UKLJ./ISKLJ. 10| ée
zasvijetliti kako bi se potvrdilo da proizvod
radi (slika A).

Iskljucivanije: Funkcijski gumb | 1 | postavite na
0 [11]. Svjetlo indikatora UKLJ./ISKLJ.

se iskljudi.

Postavite funkcijski gumb [ 1 | na ikone koje
odgovaraju Zeljenom nadinu rada (slika B).

Nadéin rada |Funkcijski | Funkcija
gumb
Nagin = Vibracijska
rada 1 masaza
Naéin | Pienusava
rada 2 Be kupka*
Nagin =& Vibracijska
rada 3 B =g masaza i
pjenusava
kupka™

* s toplom vodom

Za refleksolosku masazu ljuljajte stopala
naprijed-natrag na masaznim valjcima [13]
Preporu&eno vrijeme rada je 15 minuta.




1. Uklanjanje masaznih valjaka [15] prstima
(sl. E): Lagano povucite masazne valike

. . . prema gore.
Proizvod sadrzi 3 nastavka za pedikuru: 2. Uklanjanje $fitnika od prskanja [2}
Nastavak za pedikuru | Funkija Otpustanie pricvrsnih kopéi [17] (slika C).
- Masas Lagano povucite $titnik od prskanja
Masazer asaza prema gore.
Strugalica za tvrdu kozu [6] | Uklonite
stvrdnutu kozu Dio Nadin éiséenja
Cetka Masaza quISkO povvrsma . Obrisite vlaznom
(hidromasazna kadica za
topalal) krpom.
1. Postavite Zeljeni nastavak za stop
pedikuru [3][6][7] na adapter nastavka za Stitnik od prskanja
pedikuru [4], 5 *
2. Postavite preostala 2 vrha nastavka za MasaZer
pedikuru u 2 utora drzaéa nastavka za Drza¢ nastavka za
pedikuru [5]. pedikuru
3. Trljajte stopala laganim pritiskom na nastavak Strugalica za tvrdu Isperite Cistom
za pedikuru koji se nalazi na adapteru kozu [6]* vodom.
nastavka za pedikuru [4]. N N
Mozete mijenjati podrugje stopala Cetka
mijenjanjem poloZaja stopala na nastavku Spremnik za vodu
za pedikuru.
P Masazni valci
* Nastavak za pedikuru

I !Skl!uf.”e p.r0|zvo.c| (po%ledcqte UKljuivanie/ Nakon é&is¢enja temeljito osusite sve dijelove.
isklju¢ivanje proizvoda”).
2. Prije hodanja provierite jesu li vam stopala

potpuno suha kako biste izbjegli ozljede.

3. lzvucite prikljuéni kabel s utikacem chd? sene korisfi pvr'0|zvod Cuvajte u
originalnoj ambalazi.

iz uticnice.
4. Drzite ru¢ke |20 (sl. D) i ispraznite spremnik .Pr0|zv3dhcuvo|’r§.no suhom i sigumom miestu
za vodu [8] Ulijte vodu kroz izljev[16] u veliki izvan dohvata djece.

Pricvrstite priklju&ni kabel s utikagem [19] na
spremiste za kabel s drzacem utikaga
(slika C).

umivaonik, kadu ili tus.

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE! Opasnost od
elektriénog udara! Prije &iséenja
proizvoda: Uvijek izvucite utikaé prikljuénog
kabela s utika¢em [19] iz uti¢nice. Nikada
ne dopustite da elektriéni dijelovi proizvoda
dodu u dodir s vodom!

@ NAPOMENA: Ocistite proizvod nakon
svake uporabe kako biste izbjegli nakupljanje
masnode i drugih ostataka.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

N, UvaZavaite obiljezavanje ambalaZe za
&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno
a s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mije3ani materijali.

o« O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru&nom zbrinjavaniju. Informacije

o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozZete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nadin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvaite originalni ra¢un na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnie.

Sva odteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobiéajenom
habanjy, te se stoga smatraju potro$nim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na odteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla
(IAN 520545_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.



Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce

HR 55



Uvod. .. Strana
Predvidena namena. . ... ..o Strana
Obimisporuke . . . ..o Strana
Opisdelova. . ..o Strana
Tehni&ki podaci . ... ..o Strana

Bezbednosnenapomene ............... ... Strana

Pre prvog koriséenja ... Strana

Priprema. ... ... .. Strana

Iskljuéeno stanje................................ . Strana

Koriséenje.................. ... Strana
Ukljugivanje/Iskljugivanije proizvoda . . .. ... Strana
IZbor reZIMa. . .ot Strana
Koridéenje proizvoda bez nastavka za pedikir ......... ... ... ... Strana
Korid¢enje proizvoda sa nastavkom za pedikir . ........ ... Strana
Nakon KoriZéen|ja. . . . ..o Strana

Ciséenjeiodriavanje.............................................. Strana
Skladidtenje .. ... Strana

Odlaganie ........................................................... Strana

Garancifa ... Strana

GARANCUJA I GARANTNILIST. .................................... Strana
Postupak garanCije. . . . ..ot Strana
SOIVIS o o o Strana

56 RS

57
57
57
57
58
58
58
60
61
61
61
61
61
61
61
62
62
62
62
63
63
64
64



Koriséena upozorenja i simboli

U priruéniku i na ambalazi koriste se slede¢a upozorenja:

OPASNOST! Ovaqj simbol sa
signalnom regju ,Opasnost” oznaéava
opasnost sa visokim stepenom rizika
koji ée, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiljne povrede.

“\_~ Naizmeniéna struja/napon

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

UPOZORENUJE! Ovqj simbol
sa signalnom regju ,Upozorenje”
oznadava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ée, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiline povrede.

A

W

Vat

[]

Simbol za proizvod klase zadtite Il

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

®

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa
direktivama EU koje se primenijuju na
proizvod.

q3

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanije

MASAZER STOPALA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. SadrZi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaijte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom

broja artikla (IAN) 520545_2504.

Ovaij proizvod je namenijen za opustanie,
negu i osvezenje umornih stopala.

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u
domadinstvu; nije pogodan za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost
za 3tetu nastalu usled nepravilnog koridéenia.

Nakon $to raspakuijete proizvod proverite da i je
potpun i da li su svi delovi u savrienom stanju. Pre
upotrebe uklonite svu ambalazu.

1 Masazer stopala

1 MasaZer (nastavak za pedikir)

1 Uredaj za uklanjanje zadebljanja koze
(nastavak za pedikir)

1 Cetka (nastavak za pedikir)

1 Drzaé nastavaka za pedikir

1 Vodi& za brzi po&etak
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Pre &itanja pogledaite slike i upoznaite se sa svim
funkcijoma proizvoda.

Slika A

Funkcijsko dugme

Stitnik od prskania

Masazer (nastavak za pedikir)
Adapter nastavka za pedikir

Drzag nastavka za pedikir

Uredaj za uklanjanje zadebljanja koze
(nastavak za pedikir)

Cetka (nastavak za pedikir)

Posuda za vodu

MAX oznaka

Lampica indikatora UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

Slika B
0 (Iskljugeno)
=k
Vibraciona masaza
o NS
Penusava kupka sa toplom vodom
=& %
Vibraciona masaza i penusava kupka sa
toplom vodom

Masazni valici
Kljun za izlivanje

Slika C

[17] Sigurnosne kleme

18] Skladiste za kabl sa drzagem
mreznog utikaéa

[19] Prikljuéni kabl sa mreznim utikagem

[20] Rucke

N EN S [N

Blke]e]N]

Nominalni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nominalna snaga: 80 W

Potro3nja elekiri¢ne energije

v isklju¢enom stanju: 0,0W
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Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA OVOG
PROIZVODA UPOZNAJTE SE
SA SVIM BEZBEDNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTSTVIMA ZA KORISCENJE!
AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!

U sluéaju osteéenja usled
nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za koridcenie, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
poslediénu $tetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U sluéaju
materijalne $tete ili licne povrede
usled nepravilnog koriséenja

ili nepodtovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se
nikakva odgovornost!

Deca i osobe sa
ogranic¢enim sposobnostima

AUPOZORENJE!
OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD POVREDA
ZA ODOJCAD I DECU!
Nikada nemoijte ostavljati decu
bez nadzora sa ambalaZnim
materijalom. Postoji opasnost
od guenja od ambalaZnog
materijala. Deca obiéno nisu
svesna te opasnosti.



Ovaj proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
vide godina, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, Eulnim

ili mentalnim sposobnostima
ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
im data uputstva u pogledu
bezbednog koriséenja ovog
proizvoda i ako razumeju
ukljuéene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.
Cid¢enje i odrzavanije koje
sprovodi korisnik ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su
pod nadzorom.

Zastita od strujnog udara
A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara!
Nemojte sami pokusavati

da popravite ovaj proizvod.
U sluéaju neispravnosti,
popravku moZe da vr§i samo
kvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Nemoijte uroniti elektriéne
delove proizvoda u vodu ili
u druge tecnosti. Nemojte
stavljati elektriéne delove
proizvoda pod tekuéu vodu.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Ako voda curi iz proizvoda,
prestanite da koristite proizvod!

A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Iskljucite
proizvod i izvucite ga iz struje
pre nego $to ga odistite ili kada
ga vide ne koristite.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara!
Nemojte da koristite osteéeni
proizvod. |zvucite proizvod iz
struje i ako je o3teden obratite
se prodavcu.

Ako teénost prodre u elektri¢ni
deo proizvoda ili ako proizvod
padne u vodu, odmah izvucite
mreZni utikaé. Nemoijte vide da
koristite proizvod.

Pre prikljuéivanja na napajanie,
proverite da li se napon
podudara sa informacijama na
tipskoj plocici proizvoda.

Ako je prikljuéni kabl ovog
proizvoda osteéen, da bi

se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da

ga zameni proizvodaé ili
njegova korisni¢ka sluzba,

ili neka druga odgovarajuée
kvalifikovana osoba.
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Nemoijte mokrim rukama

da rukujete proizvodom.
Nemoijte dodirivati vlaZnim
rukama funkcijsko dugme niti
mrezni utikaé.

Korisnik ne mora ni$ta da
preduzme da bi proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz.
Proizvod se prilagodava kako
za 50 tako i za 60 Hz.

Zdravlje

Ovaj proizvod nije
medicinski proizvod.

A OPASNOST! Opasnost od

povreda!

Koristite proizvod samo na
ravnim, stabilnim podovima
koji su otporni na toplotu, &isti,
neklizajuéi i suvi.

Nikada nemoijte ustajati dok su
vam noge u proizvodu.

A UPOZORENJE! Nemojte

da koristite ovaj proizvod i
konsultujte se sa svojim lekarem
ako imate neko od sledecih
oboljenja:

Dermatitis

Rane/otoke na stopalima

Crvenilo koZe

Dijabetes

Ekcem/psorijazu

Bolesti srca
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A\ OPREZ! Proizvod ima jednu
vrelu povrsinu. Osobe koje su
neosetljive na toplotu moraju
biti oprezne kada koriste
proizvod.

APAZNJA! Opasnost od
ostecenja proizvoda!
Nemojte dodavati nikakve
dodatke (npr. ulje) u posudu za
vodu. Nakon $to voda ispari,
ovi dodaci mogu da izgore i
ostete proizvod.

Opasnost od pozara/
opekotina i toplote

A OPASNOST! Opasnost
od pozara! Nikada nemojte
ostaviti uredaj bez nadzora sve
dok je ukljuéen u struju.

Nikada nemojte da birate
funkciju odrzavanja toplote ako
nema vode u posudi za vodu.

@ Pre prvog korisé¢enja

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav

ambalazni materijal i zastitne folije.

2. Proverite da li su svi delovi prisuni i da i
je opisani obim isporuke kompletan (videti
,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u
dobrom stanju. Ako primetite o3teéenie ili
gresku, nemoite da koristite proizvod, veé
nastavite kao 3to je opisano u poglavlju
,Garancija”.

4. Pre prvog koriéenja, odistite sve delove

proizvoda kao to je opisano u poglavlju

,Ciiéenje i odrzavanje”.



Iskljucivanije: Podesite funkcijsko dugme
na 0[11]. Lampica indikatora UKLJUCENO/
ISKLJUCENO |10 se gasi.

® Priprema

A\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!
Nemojte dodavati vodu &ija je temperatura
iznad 42 °C. Uvek proverite temperaturu

vode pre nego 3fo stavite noge u proizvod ili Podesite funkeijsko dugme [1] na simbole koii

odgovaraju Zeljenom rezimu (sl. B).

ga ukljudite.
Nemoite sipati vodu preko oznake MAX [9]. Rezim Funkdijsko | Funkeija
Nemoite uklanjati masazne valike |15]i 3titnik dugme

od prskanja | 2 | osim ako ne ¢istite proizvod

(videti ,Ci%¢enie i odrzavanije”). Rezim 1 = Vibrqfiona
masaza
NAPOMENA: . «
Koristite samo ¢istu vodu. Nemoijte stavljati Rezim 2 ? i Penusava kupka
sapune, soli za kupanie ili druge supstance u i
posudu za vodu . ReZim 3 = & Vibraciona
Nemoijte da koristite proizvod ako ga B g masaza i

prethodno niste napunili vodom. penusava kupka™

Pre i posle svakog koridéenja: Ocistite *
proizvod (videti ,Ci¥¢enje i odrzavanje”).

1. Drzite rucke 20| (sl. D) i napunite posudu
za vodu | 8 | vodom Zeljene temperature do
oznake maksimalnog nivoa MAX [9].

2. Postavite proizvod na ravny, stabilnu povrsinu
koja je otporna na toploty, &ista, neklizajuéa
i suva.

3. Stavite prikljuéni kabl sa mreznim utikacem

u odgovarajuéu utiénicu.

sa toplom vodom

Za masazu refleksnih zona, pomeraite stopala
napred-nazad na masaznim valjcima [15].
Preporuceno vreme rada iznosi 15 minuta.

® Iskljuéeno stanje

Proizvod sadrzi 3 nastavka za pedikir:

Proizvod je v isklju¢enom stanju kada je — -
Nastavak za pedikir |Funkcija

povezan na strujno napajanie i kada je

funkeijsko dugme [ 1] postavlien na 0 [11]. MasazZer Masaza
Nakon koridéenja proizvoda, ako podesite Ureda za uklanjanje UKlanjanje

funkeijsko dugme [1]na O[11], proizvod ¢e se

vratiti u isklju&eno stanje.

zadebljanja koze [6]
Cetka

1. Stavite zelieni nastavak za pedikir [3][6]
na adapter nastavka za pedikir [4].

2. Postavite preostala 2 nastavka za pedikir na

zadebljanja koze

Masaza

@ Koriséenje

Uklju¢ivanje: Podesite funkcijsko dugme
na jedan od rezima (videti ,Izbor rezima”).
Lampica indikatora UKLJUCENO/
ISKLJUCENO [10] se pali &ime se potvrduje
da je proizvod u pogonu (sl. A).

2 otvora na drzadu nastavaka za pedikir [5].
Trljajte stopalo laganim pritiskom na nastavak
za pedikir koji se nalazi na adapteru

nastavka za pedikir[4].
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Mozete da menjate poloZaj primene na
stopalu tako $to ¢ete promeniti polozaj
stopala na nastavku za pedikir.

Iskljucite proizvod (videti ,Ukljuivanje/
Iskljugivanije proizvoda”).

Pre hodanja proverite da li su vam stopala
potpuno suva da izbegnete povrede.

Uvek izvucite prikljuéni kabl sa mreZnim
utikagem [19] iz utiénice.

Drzite rucke 20| (sl. D) i ispraznite posudu
za vodu [8] Prospite vodu kroz kljun za
izlivanje |16 u veliki umivaonik, kadu ili mesto

za tusiranje.

Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Pre &idcenja proizvoda:
Zatim izvucite prikljuéni kabl sa mreznim
utikagem [19] iz uti¢nice. Nikada nemojte
dozvoliti da elektrieni delovi proizvoda dodu
u dodir sa vodom!

NAPOMENA: Ocistite proizvod nakon
svakog koriséenja da biste izbegli nakupljanje
masnoéa i drugih ostataka.

Skidanje masaznih valjaka [15] prstima (sl. E):
Pazljivo povucite nagore masazne valike [15].
Skidanie 3titnika od prskanja [2]: Olabavite
sigurnosne kleme [17] (sl. C). Nezno povucite
nagore tinik od prskanja [2].
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Deo Nacin ¢iséenja

Obrisite vlaznom
krpom.

Spoljanja povriina
(masazer stopala)

Stitnik od prskanja

*

Masazer

Drzaé nastavaka za

pedikir

Isperite Cistom

@ +| vodom.

Uredaij za uklanjanje
zadebljanja koze

Cetka *
Posuda za vodu
Masazni valci

* Nastavak za pedikir

Nakon ¢id¢enja temeljno osusite sve delove.

Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi kada
ga ne koristite.

Cuvaijte proizvod na suvom, bezbednom
mestu, van domasaja dece.

Pricvrstite prikljuéni kabl sa mreznim
utikagem [19] na skladiste za kabl sa drzagem
mreznog utikaga 18] (sl. C).

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje mozZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznaéavanje

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju

a otpada, koji je oznaden skradenicama
(a) i brojevima (b) sa slede¢im
znalenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: medavine.

o  Moguénosti za uklanjanie iskorid¢enog

%" proizvoda moZzete saznati u vadoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.




U interesu zastite Zivotne sredine

12

nemojte bacati vas proizvod kada

je iskoriséen kuénom otpady, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nae Sluzbe za potro$ade moZete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.

Hvala na razumevaniju.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava

iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, vz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli&¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o3feéenja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: MASAZER STOPALA

Model: HG10691

IAN / Serijski broj: | 520545_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna
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Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite ra&un i broj artikla
(IAN 520545_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomoé telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno

na adresu servisa koju ste dobili. Uverite se

da ste priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne
dobijete) i informacije o tome $ta je kvar i kada se
to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

In instructiunile de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmé&toarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare ,Pericol”
indicd o periclitare cu grad ridicat de
risc care, dacd nu este evitat, are ca

A

urmare o rdnire gravd sau moartea.

N\~ Curent/tensiune alternativd

Hz

Hertz (frecventa refelei)

AVERTISMENT! Acest simbol avand

indicd o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate

avea ca urmare o rdnire gravd sau
moartea.

cuvéntul de semnalizare , Avertisment”

Watt

W

I:] Simbol pentru un produs din clasa de

protectie Il

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
oferd mai multe informdtii utile.

®

Semnul CE confirmé& conformitatea cu

q3

directivele UE referitoare la produs.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare

CADITA HIDROMASAJ PENTRU
PICIOARE

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vd mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurant&.
Folosifi produsul numai in modul descris si

numai in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in care
instr&inati produsul.
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Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cdtre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),

unde putefi deschide manualul de instructiuni

prin infroducerea numarului de articol

(IAN) 520545_2504.

Acest produs este destinat pentru
defensionarea, ingrijirea si improspdtarea
picioarelor obosite.

Produsul este destinat uzului casnic; nu este
adecvat pentru uz medical sau profesional.
Producatorul nu preia nicio
responsabilitate pentru pagube datorate
utiliz&rii necorespunzdtoare.




Verificati produsul dup& despachetare in ceea ce
priveste caracterul complet si starea ireprosabil&
a tuturor pieselor. inainte de utilizare, indepértati
toate materialele de ambalare.

1 Cg&dita hidromasaj pentru picioare

1 Dispozitiv de masaj (accesoriu pentru
pedichiurd)

1 Dispozitivul de indepértare a calozitafilor
(accesoriu pentru pedichiurd)

1 Perie (accesoriu pentru pedichiurd)

1 Suport pentru accesoriul pentru pedichiurd

—_

Instructiuni scurte

inainte de citire finefi cont de paginile cu figuri si
familiarizafi-va cu toate functiile produsului.

Figura A

[1] Buton de functionare

Protectie contra stropirii

Dispozitiv de masaj (accesoriu pentru

_ pedichiurd)

14| Adaptor pentru accesoriul pentru pedichiurd
15| Suport pentru accesoriul pentru pedichiurd
[6] Dispozitivul de indepértare a calozitéfilor
(accesoriu pentru pedichiurd)

Perie (accesoriu pentru pedichiurd)
Rezervor de apa

Marcaj MAX

Indicator luminos PORNIT/OPRIT

Masaj cu vibratii

& bR

Baie cu bule cu apd menfinutd calda

=& 1%
Masaij cu vibratii si baie cu bule cu ap&
menfinut caldd

Role de masaj
Dispozitiv de varsare

Figura C

17] Cleme de sigurants

18] Loc de infésurare a cablului cu suport
pentru stecher

[19] Cablu de alimentare cu stecher

2__O| Manere

Tensiune nominald: 220-240 V~,
50-60 Hz

Putere nominald: 80 W

Consum de putere cénd

este oprit: 0,0W

A Indicatii de siguranta

FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE FOLOSIRE
SI DE SIGURANTA INAINTE
DE UTILIZAREA PRODUSULUI!
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriordrilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretenfia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdril

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!
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Copiii si persoanele

cu dezabilitati

A AVERTISMENT! PERICOL
DE MOARTE Sl DE
ACCIDENTARE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!
Nu I@sati niciodatd copiii
nesupravegheati cu
materialele de ambalare.
Existd pericol de asfixiere
datoritéd materialului de
ambalaj. Copii subapreciazé
adesea pericolele.
Acest produs poate fi folosit de
copiii incepdnd cu 8 ani si de
persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsé de experienfd si
cunostinfe dacd acestia sunt

supravegheatfi sau au fost instruifi

in ceea ce priveste utilizarea
in sigurantd a produsului si au
infeles pericolele care rezulté
din aceasta.

Copiii nu trebuie s se joace
cu produsul.

Curdtarea si intrefinerea de

catre utilizator nu trebuie facutd

de copii, decét dacd acestia
sunt supravegheati.
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Securitatea electrica
/A AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Nu incercafi sa
reparati singur produsul. In cazul
unei functiondri defectuoase,
repardtiile pot fi efectuate numai
de personal calificat.

A\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Nu scufundai
piesele electrice ale produsului
in apd sau alte lichide. Nu finefi
piesele electrice ale produsului
sub apd care curge.

A\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Dacd din
produs se scurge apg, incetati
utilizarea produsuluil

A\ AVERTISMENT! Risc de

ranire! Opriti produsul si
decuplati-l de la reteaua
electrica inainte de ol curdta
si dacd produsul nu mai

este folosit.

A\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electricd si adresati-va
comerciantului dacd produsul
este deteriorat.



Dacd in piesele electrice ale
produsului intrd lichid sau el
cade in apd, scoateti imediat
stecherul din priz&. Nu mai
utilizati produsul.

Inainte de a face legdtura

la alimentarea electricg,
asigurati-va cd tensiunea
corespunde cu cea de pe
eticheta de tip a produsului.
Dacd s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit
de cdtre producétor, de cétre
serviciul sdu pentru clienti

sau de cdtre o altd persoand
calificatéd asemé&ndtor, pentru a
evita pericolele.

Nu folositi produsul cu mainile
umede. Nu atingeli nici butonul
de functionare nici stecherul cu
méinile umede.

Utilizatorul nu trebuie s& facé
nimic pentru a comuta produsul
intre 50 si 60 Hz. Produsul se
adapteazd atét la 50 cét si la
60 Hz.

Sanatatea

Acest produs nu este un
produs medicinal.

A PERICOL! Risc de ranire!

Utilizati produsul numai
pe podele plate, stabile,
rezistente la caldurd, curate,
antiderapante si uscate.

Nu va ridicati niciodat& in
picioare cat timp picioarele dvs.
stau in produs.

A\ AVERTISMENT! Nu folosifi
acest produs si consultati
medicul, dacd suferiti de una
din urmétoarele afectiuni:

Inflamatii ale pielii
R&ni/umflarea picioarelor
Tnrosiri ale pielii

Diabet

Eczeme/psoriazis

Boli de inim&

A PRECAUTIE! Produsul are o
suprafatd fierbinte. Persoanele
care sunt insensibile la
cdldurd trebuie sé fie atente la
utilizarea produsului.

A\ ATENTIE! Exista riscul
deteriorarii produsului!
Nu addugati alte substante
in rezervorul de apd (de ex.
ulei). Dupé& evaporarea apei,
aceste adaosuri pot arde si pot
deteriora produsul.

Risc de incendiu/arsuri

si caldura

APERICOL! Pericol de
incendiu! Nu lasafi niciodatd
produsul nesupravegheat cat
timp este conectat la refea.
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Nu selectati niciodaté functia
de mentinere caldé dacé

nu exist& apd in rezervorul
de apa.

Inainte de prima utilizare

Scoateti produsul din ambalaj si indepdrtafi
toate materialele de ambalare si foliile de
protecfie.

Verificati dacd toate componentele sunt
prezente si dac& volumul livr&rii descris este
complet (vezi ,Volumul livrdrii”).

Verificafi dacd produsul si toate
componentele sunt in stare bund. Dacé
constatafi o deteriorare sau un defect, nu
utilizafi produsul, ci procedati asa cum este
descris in capitolul ,Garantie”.

Curdfafi toate piesele produsului inainte

de prima utilizare, asa cum este descris in
capitolul ,Cur&tarea si ingrijirea”.

® Pregadtirea
/A ATENTIE! Existé riscul deteriordrii

produsului!

Nu addugati apé la o temperatur& mai mare
de 42 °C. Verificati intotdeauna temperatura
apei inainte de a pune picioarele in produs
sau de a- porni.

Nu umpleti cu apé peste marcajul MAX[9].
Nu scoatefi rolele de masaj|15] si protectia
contra stropirii | 2 | decét dacd curdfafi
produsul (vezi ,Cur&farea si ingrijirea”).

INDICATII:

1.

Folosifi doar apd curatd. Nu ad&ugati sépun,
saruri de baie sau alte substante in rezervorul
de apa [8].

Nu utilizati produsul f&ré s&- fi umplut in
prealabil cu apd.

inainte si dupé fiecare utilizare: Curdtafi
produsul (vezi ,Cur&tarea si ingrijirea”).

Apucati ménerele [20| (Fig. D) si umplefi
rezervorul de apd | 8 | cu apd la temperatura

dorits, pand la marcajul MAX [9].
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2. Asezati produsul pe o podea plang,
stabild, curatd, rezistentd la caldurd, curatd,
antiderapantd si uscatd.

3. Introduceti cablul de alimentare cu
stecherul |19] intr-o prizé potrivita.

@ Starea Oprit

Produsul se afl& in stare oprit& de indatd

ce este conectat la alimentarea electricd si
butonul de functionare [ 1] este fixat pe O[11].
Dacd setati butonul de funcfionare | 1 | pe

0 [11] dupa utilizarea produsului, produsul
revine la starea opritd.

® Operarea

Pornirea: Setati butonul de functionare | 1 | pe
un mod (vezi ,Selectarea modului”).
Indicatorul luminos PORNIT/OPRIT |10] se
aprinde pentru a confirma c& produsul este in
functiune (fig. A).

Oprirea: Fixafi butonul de funcfionare

pe 0 [11]. Indicatorul luminos PORNIT/
OPRIT [10] se stinge.

Fixati butonul de functionare | 1 | pe simbolul
care corespunde modului dorit (fig. B).

Mod Buton de Functie
functionare
Mod 1 = Masaj cu vibratii

"

Mod 2 o et Baie cu bule*

v

W

s}

Mod 3 & B % | Masaj cu vibratii

si baie cu bule*

*

cu apd mentinutd cald&




Miscati picioarele inainte si inapoi pe rolele
de masaj [15] pentru un masaj reflexologic.
Timpul de funcfionare recomandat este de
15 minute.

Produsul confine 3 accesorii pentru
pedichiurd:

@ Curdtareas si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de electrocutare!
Inainte de curdtarea produsului: Scoatefi
intotdeauna cablul de alimentare cu
stecher [19] din priz&. Nu l&sati niciodaté
piesele electrice ale produsului s& intre Tn
contact cu apal

@ INDICATIE: Curdtafi produsul dupd fiecare
utilizare pentru a evita acumularea de
grdsime si alte reziduuri.

1. Scoaterea rolelor de masaj (15| cu ajutorul
degetelor (Fig. E): Trageti cu grijé in sus rolele

Accesoriu pentru Functie
pedichiura
Dispozitiv de masaj Masaij

Dispozitivul de indepértare
a calozitstilor [6]

indepértarea pielii
moarte

Perie

Masaj

de masai [15]

2. Scoaterea protectiei contra stropirii :

Desfaceti clema de sigurant& [17] (fig. C).

Trageti cu grijé in sus protecfia contra

stropirii .

Asezati accesoriul pentru pedichiurg
dorit[3][6][7] pe adaptorul pentru
accesoriul pentru pedichiurd [4].

Asezati celelalte 2 accesorii pentru
pedichiurd pe cele 2 sloturi ale suportului
pentru accesorii pentru pedichiuré [5].
Frecati piciorul cu o apdsare usoard pe
accesoriul pentru pedichiurg care std

pe adaptorul pentru accesoriul pentru
pedichiuré [4].

Puteti varia gama de aplicare pe picior prin
schimbarea pozitiei piciorului pe accesoriul
pentru pedichiurd.

Obpriti produsul (vezi ,Pornirea/oprirea
produsului”).

Asigurafi-va c& picioarele dumneavoastra
sunt uscate inainte de a pdsi pentru a
preveni accidentarea.

Scoatefi cablul de alimentare cu stecher
din prizé.

Apucati ménerele [20| (Fig. D) si goliti
rezervorului de apd [8]: Turnati apa prin
dispozitivul de varsare |16]intr-o chiuvetd
mare, intr-o cadd sau intr-un dus.

Metoda de
curatare

Piesa

Suprafata exterioard
(hidromasaj pentru
picioare)

Stergeti-o cu o
carpd umeda.

Protectia contra
stropirii

*

[eo] ]

Dispozitiv de masaj

Suportul pentru
accesoriul pentru
pedichiurg

[]

Clatiti cu apa
curatd.

Dispozitivul de
indepdrtare a
calozitatilor

*

Perie

Rezervorul de apd

] [e=] [N | ]
*

Rolele de masaj

* Accesoriu pentru pedichiurd

Uscali bine toate piesele dupd curdtare.
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P&strafi produsul in ambalajul original dacg
nu este folosit.

Pastrati produsul intr-un loc uscat si sigur, care
58 nu fie la indeména copiilor.

Fixafi cablul de alimentare cu stecher |19] la
locul de infasurare a cablului cu suport pentru

stecher |18 (fig. C).

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

&%) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hértie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

N Respectafi marcaijul materialelor de
b
a

Putefi obfine informatii despre
posibilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor
nu eliminafi produsul dumneavoastr&

I =y

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. Tn caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale fafd de
vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrg
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanfa
originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.
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Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&dm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dup& aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apé&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vénzdator/unitatea
service pénd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notific&rii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.



Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 520545_2504) ca dovadda de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdarut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate

Cce

RO 73



Usnonssaum npeaynpeauTeNnHN YKA3aHUd U CMMBOJIM. . . .. .. Crpanuua

Y BOA . . Crpanuua
YNoTpeba MO MPEAHABHAUEHME . . ...t vttt e et e e et Crpanuua
OBEM HA BOCTABKATA - . .« vttt ettt ettt e e e e e et Crpanuua
OMUCAHME HA UACTUTE . . ..ttt t e e e et e e e e et Crpanuua
TEXHUUECKM JAHHM « . oo oottt Crpatuua

Ykazauua 3a 6e3onacHoCT .. ... CrpaHuua

npeAM nmbpBATa yno-rpeGa ...................................... C'rpoHMuo

MoArOTOBKA . ... ... ... Crpanuua

UBKNIOUEHO CbCTOSIHME ... ... ... ... ... . ... i, Crpanuua

PabBoTa ... Crpatuua
BrniouBaHe/M3KMIOUBAHE HA MPOAYKTA . « « . .t eetee ettt e e ae e e Crpatuua
M3B0P HO PEKUM. . . et e et ettt Crpanuua
ManonseaHe Ha NpoAyKkTa Bes NPUCTABKA 30 MEAUKIOP . . . ..o v ve e e Crpanuua
M3nonssaHe HO NPOAYKTA C NPUCTABKA 30 MEAMKIOP . o o v v v v eeeeeeaeeeeeen Crpatuua
CRed yNOTPEDATA . . o ..ttt et Crpatuua

MOUNMCTBAHE MTPVMDKM .. ... ... ... Crpanuua
CBXPAHEHUE . ..o Crpanuua

Msxsbpnm-le ...................................................... Crpanuua

TapaHums . ... Crpatuua
[MpoueanpaHe B CAYUAN HO PEKAAMOLIUS . ..o v e vt e e e et e e e e CrpaHuua
CEPBUB. . o oot Crpanuua

74 BG

75
75
75
76
76
76
76
79
79
80
80
80
80
80
80

81
81
82
82
84
84



MsnonssaHu npeaynpeanTesIHA YKA3AHUS U CUMBON

B pbroBoacTBOTO 301 ekcnnoaTauus U BbpXy ONAKOBKATA CA U3MON3BAHM CNEAHUTE NpeaynpeanTenHu
yKa3aHus:

ONACHOCT! Tozu cumeon cbe
curHantara gyma ,Onacroct” ykassa
30N1aXa € BUCOKA CTENEH HA PUCK,
KosITO, aKo He bbae u3bernata, Boau
A0 TEXKO HAPAHABAHE UK CMBPT.

7\~ [Mpometnus Tok/HanpesxeHme

Hz

Xepu (MpexoBa uectota)

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosu

CMMBOJT CbC CMTHAMHATA AyMa
JIpenynpexaenne” ykasea sannaxa
CbC CPEAHA CTEMEH HA PUCK, KOSITO, AKO
He bbae usberHata, Moxe aa fgosene
A0 TEXKO HAPAHSBAHE MM CMBPT.

W

Bar

CumBoON 30 NPoAYKT € KIAC HA
sawmTa |l

[l

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata gyma ,Ykasaxue”
Npeanara AOMbAHUTENHA NONE3HA
MHbopmauus.

3nakst CE notebpxaasa
CbOTBETCTBMETO C OTHACILUMTE Ce A0

Cce

npoaykTa Aupektueu Ha EC.

Ykasausg 30 besonacHoct
MHctpykunm 3a pabota

BAHA-MACAXXOP 3A KPAKA

® YBop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HOB
npoaykT. Bue usbpaxte eucokokauecraeH
npoaykT. PbkoBoacTBOTO 30 ekcnnoataums e yact
OT 1031 NpoAYKT. To ChABPXKA BAXKHM YKA3AHMS
3a besonac-HocT, ynotpeba u usxebpnste.
Mpeny ynotpebarta Ha npoaykTa ce 3anosHaiiTe
C BCMUKM MHCTPYKLMH 30 obcnyxeaHe u
besonackoct. Manonssaiite npoaykta camo
CBIAIACHO ONUCAHMETO M 30 NOCoYeHHTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npopykta

HQ TPETW MUQ, NPeACBaiTe 30E[HO C HEro U
BCUUKM LOKYMEHTH.

Mosxete aa usternute u nperneaarte Tosa
M MHOTO ApYrH PbKOBOACTBA 30 ynoTtpeba
Ha www.lidl-service.com. Upes ckanupare
Ha QR kona, we buaete npexsbprexu
AMpekTHo Ha yebcaitta Ha cepeusa Ha Lidl
(www.lidl-service.com), kbaeto moxete aa
OTBOpHTE PHKOBOACTBOTO 3a ynotpeba,
KATO BbBEAETE HOMEPA HA apTMKyna

(IAN) 520545_2504.

Toau NpoAYKT e NpeAHa3HAYeH 3a OTMyCKaHe,
FPUXA U OCBEXABAHE HA M3MOPEHH KPaKa.
MpoayKTbT € NpesHa3HAYeH 30 AOMALHA
ynotpeba; Toi He e noaxoasw 3a
MeAMLMHCKA UK npodpecuoHanta ynotpeba.
IpOM3BOAUTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT

30 WeTH, Bb3HMKHOW NOPaAM

HenpasunHa ynotpeba.
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Cnep pasonakoBaHe NpoBepeTe MbIHOTATA HA
[OCTABKATA HA NPOAYKTA M U3PSLHOTO ChCTOSHUE
Ha Beuuku yactu. Mpeay ynotpebara orctpanerte
BCMUYKM OMAKOBBYHW MATEPUANM.

1 BaHa-macaxop 3a kpaka

1 Macaxupawa npuctaska (npucraska 3a
neaukiop)

1 TMpucraeka 3a oTrcTpaHssaHe Ha 3arpybana
koxa (npuctaeka 3a neaukiop)

1 Yertka (npucraska 3a neaukiop)

1 Jbpxay 30 npucTaBku 30 neaukiop

1 Kpatko pbkoBoacTBO

Mpean uetene pasrnepnaitte durypute u ce
3ano3HaiTe ¢ BCUUKK dyHKUMM HO NPOAYKTA.

®Purypa A

[1] Konue 3a us6op Ha dpyHKumm

3awmra ot NpbeKK

Macaxupawa npucraska (npuctaska 3a

N

neaukiop)

AnanTep 3a npuctaska 3a neaukiop
[bpxayu 30 NPUCTABKKM 30 Neankiop
lMpucraska 3a otcTpaHseare Ha 3arpybsna

[o]e]~]

_ koxa (npucTaBka 3a neaukiop)

|7 | Yetka (npuctaeka 3a neaukiop)

| 8| PesepBoap 3a Boaa

i Mapkuposka MAX

0| Unankatopra namna BKI./U3KI.

®Purypa B
0 (Msxn.)
=4

Macax ¢ Bubpaumu

So S
& B
Bb3aywwHu mexypueta ¢ noaabpxaHe Ha
TONAMHATA HQ BOAATA

\II
=& 1%
MOCO)K c BM6pC1L|.MM M Bb3AYLIHK MeXypueTa
C NOAABPXAHE HA TOMAIMHATA HA BOAATA

Ponku 3a macax

Mpucnocobnenue 3a usnusaxe
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®Durypa C

1_—7| OcHryputentu wmnku

E‘ I_Ipmcnoc06neHMe 30 HaOBMBAHE HA KGGeJ’IQ C
AbpPXAy 30 MpPexoB Lencen

E Cabp3BaLy NPOBOAHNK C MPEXOB Lencen

2__O| Jpwxiu

HomuHanHo Hanpexetue: 220-240 V~,
50-60 Hz

HomuHanHa mowHocT: 80 W

KoHcymupaHa mowHocT B

M3KJ1. CbCTOSHME:! 00W

YkasaHusa 3a
6e3sonacHocT

MPEOM U3MON3BAHE HA
MPOOYKTA CE 3ANO3HAMTE
C BCUYKUM YKA3ZAHUS

3A BE3SOMACHOCT U
MHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA!
AKO MPELOABATE TO3M
MPOAOYKT HA OPYTU NINUA,
MPEOABAMTE CbLLO U
BCUYKU OOKYMEHTU!

B cnyuait Ha weTn nopaam
HEeCnasBaHe HA HACTOSLLOTO
PBKOBOJCTBO 30 €KCMIOATALUS
rybure Bawerto npaso Ha
rapaHuuMoHHM npeteHummn! 3a
KOCBEHM LLETU He ce Moemd
otroopHocT! B cnyuait Ha
MOTEPMUANHU LLETU UIU TENECHM
HOPAHSIBAHUS NOPAAN HEMPABMIHA
ynotpeba unu HecnassaHe Ha
yKa3aHusTa 30 besonacHocT He ce
noema OTroBOpHOCT!




Adeua n nuua ¢
orpaHuyeHmn cnocobHoctu

ANPEAYNPEXXAEHUE!

BesonacHocT npu pabora ¢
€/1eKTPUUECKM TOK

ANPEAYNPEXXAEHUE!

ONACHOCT 3A )XUBOTA
U OMACHOCT OT
3/1ONOJIYKU 3A BEBETA
U OELIA!

Hukora He octasgiTe

[eLa ¢ ONAKOBBLYHMS
matepuan bes HabnogeHue.
CobluectByBa onacHoCT ot
304yLIABAHE C ONAKOBbLYHMS
matepuan. Jeuara yecto
NOALIEHSIBAT ONACHOCTHUTE.
Toau npoaykt Moxe aa bbae
M3MNON3BAH OT AeLa Ha 8 u
noBeue roAuHM1, KAKTO U OT
JIMLA C HOMOMIEHHU PU3MYECKH,
CEH30PHM MW UHTENEKTYQIHM
CNoOcobHOCTM UK NMNCca Ha
OMWT M NO3HAHMS, AKO Te
6baaT HabnAaBAHKU MK

ca BUNU MHCTPYKTUPAHH
OTHOCHO be3onacHata
ynotpeba Ha npoaykTa u
pasbupar Bb3HMKBAWMTE OT
TOBA OMACHOCTH.

Jeua He busa aa urpast

C NpoAykTa.

MouncTBaHeTO M NoAApPbXKATA
oT notpebutena He busa aa ce
M3BBPLUBAT OT AeLd, OCBEH KO
Te He ca noa HabnoaeHue.

Puck ot TokoB yaap!

He ce onuteaitte Aa
PeMOHTMpPaTe NPoAyKTa
camocrogTenHo. B cnyuait Ha
HEeMNPABUIHO PYHKUMOHUPAHE
PEMOHTH MorarT Aa bvaar
W3BBPLUBAHW CAMO OT
KBAMPULMPOH NEepCoHan.

ANPEAYNPEXXAEHUE!

Puck ot TokoB yaap! He
noTaNgnTE eneKTpUIecKkuTe
4acTU HO NPOAYKTA BbB BOAA
unu apyru TedHoctu. He apwxre
eNeKTPUYEeCKUTE YACTH HA
NPOAYKTA MNOA Teudlld BOAQ.

ANPEAYNPEXXAEHUE!

Puck ot TokoB yaap! Axo
OT NPOAYKTA U3N13a BOAQ,
npekpatete ynotpebara Ha
npoaykrtal

ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck

oT HapaHsaBaHe! Vzkniovete
NpoAyKTa u ro otaenete ot
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO NPeau
NOYUCTBAHE UJTN KOTATO HE

ro M3nonseare.
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ANPEAYNPEXXQEHUE!

Puck ot TokoB yaap!

He usnonssaitte nospeaeH
npoaykT. M3kniouete
NPOAYKTA OT eNeKTpUIeckaTa
mMpexa u ce obbpHeTe KbM
Bawwus npopasay, ako To#
ce noBpeau.

Ako B enekTpuueckuTe yactv
HQ NPOAYKTA MONAAHE TEYHOCT
MM NPOAYKTBLT NA4HE BbB
BoAa, He3abaBHO M3Ternete
MpexoBus wencen. He

M3NON3BAWTE NOBEYE NPOAYKTA.

MNpean cBbp3BAHE C
€NeKTPO3aXPAHBAHETO ce
yBepeTe, ue HanpPexXeHUeTo
CbBMNOAA C AAHHUTE BbPXY
Tabenata 3a TMR HA NpoAykKTa.
Ako cBbP3BALUMST NPOBOAHMK
ce nospenay, Toi Tpabea

na bbae 3ameHeH ot
NPOM3BOANTENS, HErOBATA
cepBu3Ha cnyxba unu
nofobHO KBANMUUUPAHO
NMue, 3a 4a ce

M3berHar onacHoCTH.

He usnonssaitte npoaykra ¢
Mokpw pble. He fokocsaiTe
C MOKPM pblie HUTO KONYeTo
30 M3bop HA PyHKUMH, HUTO
MPEeXoBMg Lencen.
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Or notpebutens He ce
W3MCKBAT HUKOKBM AEUCTBUS 30
NPEBK/TIOYBAHE HA NPOAYKTA
mexay 50 un 60 Hz. Mpopykret
Ce aAaNTUPA CaM KAKTO 3d

50, Taka u 3a 60 Hz.

3apase

To3n npoaykT He e
MEIMLMHCKM NPOAYKT.

A OMACHOCT! Puck ot

HapaHaBaHe!

N3nonseaiite npoaykta camo
BbpXY paBeH, cTabunen,
TOMNOYCTONUYMUB, YACT, YCTOUUMB
HO X/Tb3raHE U CyX MoA.
Hwukora He ce usnpassiite,
Aokaro crenanara Bu ca

B NPOAYKTA.

ANPEAYNPEXXAEHUE! He

W3MON3BAWTE TO3U NPOAYKT U Ce
koHcyntpaitte ¢ Bawwus nekap,
QKO CTPOAATE OT HIKOEe OT
cnefHute 30b6on9BaHMS:
KoxHu Bb3naneHus
PaHu/otoum Ha cTbnanata
3auepBgBAHMS HA KOXATA
Ouabert
Exksema/ncopuasmuc
CobpaeuHo-cbao-
BK 30b0n9BaHMS



ANPEANA3JIUBOCT!

MpoaykTsT e ¢ ropewa
nosbpxHocT. Jluua, kouto ca
HEUYBCTBUTETHU KbM TOM/IMHA,
TpsbBa Aa ca npeanasnuem
npu ynotpebara Ha npogykTa.

ABHUMAHME! Puck ot

nospeau no npoaykra!l
He cnaraitte nobasku B
pesepBoapa 3a Boaa (Hanp.
macno). Cnen usnapsasaHeTo
Ha BoAaTa Te3n Aobasku
MOFQaT A Ce Bb3MNAMEHST 1 Aa
NoBpeasT NpoAyKTa.

Puck ot noxxap/usrapsiHe u
BMCOKO Temneparypa

A OMACHOCT! OnacHocr

p—

oT noxap! Hukora He
ocTaBaitTe npoaykta bes
HOA30p, AOKATO € CBbP3AH KbM
enekTpMYEecKaTa Mpexa.
Hukora He usbupaitte
(PYHKLMSTA 30 NOAABPXKAHE HA
TONMMHATA, KO B pe3epBoapa
30 BOAA HIMA BOAQ.

Mpeaun nbpBara ynorpeba

M3BageTe npoAykTa oT onakoskata u
OTCTpaHeTe BCHUKM OMAKOBBUYHM MATEPUANH U
3AWMTHA dbonua.

lMpoBepeTe AQNK BCUUKM YACTU CA HANMYHM

M ACNM ONUCaHMST obeM Ha AoCTaBKATA e
nbnex (Bmxre ,Obem Ha goctaskata”).

lMpoBepeTe AanW NPOAYKTLT U BCUUKK YACTH
ca B Aobpo cbcTosHme. Ako ycTaHoBuTe
NoBPeAa M fedekT, He U3Non3saiTe
NpoAyKTa, a NPOLEeAUPANTe MO HAYMHA,
onucaH B rasarta ,lapaHums”.

Mpeau nbpeata ynotpeba nouncrere Bouukm
UACTU HO NPOAYKTA, KAKTO € OMMCAHO B [ABA
JMouncteare u rpmxun”.

® MoaroroBKa
/A BHUMAHME! Puck ot nospeau no

npoaykra!

He nanusaitte Boaa ¢ Temneparypa

Haa 42 °C. Bunaru npoeepssaiite
TemMnepaTypaTa Ha BOAATA, Npeay Ad
NOCTABUTE CTBLNANATA CH B NPOAYKTA WK Ad
ro BK/TIOUHTE.

He nbnHete ¢ Boga Haa mapkuposkata
MAX[9]

He cansitre ponkute 3a macax |15] u sawu-
TATA OT NPBLCKM [2], ocsen ako He nouncteare
npoaykta (suxte ,MouncteaHe u rpuxu” ).

YKA3AHUA:

M3nonssaitre camo uncta Boga. He
nobasgiiTe canyH, conu 30 BAHA AW ApYTH
BewecTBa B pesepeoapa 3a soaa [8].

He usnonssaitre npoaykra, bes npeau ToBa
A CTe ro HAMbBHWIK C BOAQ.

Mpeau v cnen Beska ynotpeba: Mounctete
npoaykra (swxre ,Mounctaare u rpmwkun”).

Xeanete apwxkute 20| (pur. D) u Hanbanete
pesepsoapa 3a soaa | 8] Ao Mapkuposkara
MAX[9]
lMocTaseTe NPOAYKTA BbPXY PABEH,

cTabuneH, TONNOYCTOMUMB, UKCT, YCTOMUMB Ha

C BOAQ C XENaHATA TEMNEPATYpa.

XTb3raHe M Cyx nof.
CebpsKeTe CBbP3BALLMS NPOBOAHMK C MPEKOB
wencen KbM NOAXOASLL, KOHTOKT.
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@ UsknoueHO cbecTosiHne

MpoayKTLT ce HOMUPA B U3KITIOUEHO
CbCTOSIHME, LLIOM TOM € CBBLP3aH C
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO W KOMYETO 3a U3bop
Ha dyrkumn [ 1] e nocrasero Ha 0[11]

AKo cnep M3MoN3BAHETO HA NPOAYKTA
MOCTABMTE KOMYETO 30 M36OP HA yHKLUMM
Ha O [11], npoaykTsT ce BpbWA B U3KKOUEHO
CbCTOSIHKE.

Pabora

Bkniousare: Moctasete konueto 3a usbop Ha
pyHKLUMM m B AaaeH pexum (BwxTe ,M360p
Ha pexum”).

Wrnamnkatoprara namna BKJ1./U3KJ1.
CBETBA, 30 AQ NOTBbPAM, Ue NPOAYKTHT
pabotu (cur. A).

Uskniousare: MNoctasete konueto 3a u3bop

Ha dyHKumm | 1| Ha O (1. WMuankatopHata
namna BKJ1./U3KIJ. 10| ce uskniousa.

MocraseTte konueto 3a M3bop Ha
dyHKumm | 1 | Ha cuMBONHTE, KOMTO OTFOBApPST
HO Xenanus pexum (cur. B).

[BuxeTe ctbnanara cu Hanped-Hasag
BbPXY POJkuTe 30 Macax |15] 3a macax Ha
pednekcHuTe 30HM.

NpenopbunTENHATA NPOABMKUTENHOCT HA
pabota e 15 munyT.

MpoaykTsT cbabpxa 3 NPUCTABKM 3a

neaukiop:
Mpucraska 3a DyHkuus
neauKiop

Macaxupaia Macax

npucraska

OrctpangBare Ha
3arpybsana koxa

Mpucraska 3a
OTCTPaHSBAHE HA
3arpyBsna koxa [6]

Macax

Yetka

Pexxum Konue 3a | PyHkuus
n3bop Ha
PyHKUMMN
Pexxum 1 =X Macax ¢
BUbpaumm
Pexxum 2 &l Bbaaywhu
- mexypueta*
Pesxxum 3 =& Macax ¢
B¢ BMBpaLMM
1 Bb3AYLLIHM
Mexypueta™

C NOAAbPXAHE HA TOM/IMHATA HO BOAATA
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[MocTtasete xenaxata npucraska sa

neanKiop @ BbPXY aaanTepa 3a

NPMCTABKA 3d NeAUKIop .

2. Tlocrasete octaHanmute 2 npUCTaBKM 30

neavkrop Ha 2-Te MecTa Ha AbpXxaya 3a

NPUCTABKMU 30 NeAnKIop

3. T'prCll‘:iTe CTbNANOTO CHU C NEeK HATUCK

BbpXY NPMCTABKATA 3a NEeAMKIOpP, KOATO €

NocTaBeHAa BbpXy afaantepa 3a NPUCTaBKA 34

neankiop .

Moxete na npomenste obnacrra Ha
npunoxexue Ha Bawerto ctbnano, karo
NPOMEHSITE NO3MULMATA HA CTLNANOTO CH
BbPXY NPUCTABKATA 30 NEAUKIOP.




Uakniouete npoaykTa (suxte ,Brniousane/
W3KNlouBaHe Ha npoaykTa”).

YBeperTe ce, e KPAKATA BU CA HAMBIHO CyXH,
30 AQ NPeAOTBPATUTE HOPAHSBAHE, NPeAu

AQ xoauTe.

MaTernete cBLP3BALUMS NPOBOAHMK C MPEXOB
wencen
Xsanete apbxkute [20] (cur. D) u
W3Npa3BaHe Ha pesepBoapa 3a Boaa | 8
Usaneiite Bogata npes npucnocobnetmeto 3a
usnueare |16 B ronsm yMUBANHWK, BaHA 30
KbNQHe WK Noa SyLu.

OT KOHTAKTA.

MNMouncreaHe M rpvXxu

MNPEAYNPEXAEHMUE! Puck or
TokoB yaap! [pean nouncreaHeto
Ha npogaykTa: BuHaru uskniousaiite ot
KOHTOKTO CBbP3BALUMS MPOBOAHMK C

mpesxo. wencen |19]. Hukora He ponyckaitte
€N1EeKTPMUECKUTE YACTM HA NPOAYKTA A €A B

KOHTAKT ¢ Boaal

YKA3AHME: MNouucreaitte npoaykta
cnea Bcsika ynotpeba, 3a fa ce usberxe
HATPYNBAHETO HA MO3HMHMU W APYTM OCTATBLM.

CaangHe Ha ponkuTe 3a mMacax |15] kato
usnonssate npbctute cu (dur. E): Uaternete
npeAnasnueo ponkute 3a macax |15 Harope.
CeansHe Ha 3awWwuTaTa OT Npbeku | 2 |:
OcsobopgeTe ocurypuTenHuTe LnnKm
(gpur. C). Usternete npeanasnueo sawmrtata

OT NPBLCKM Harope.

Yacr

MeToa Ha
NOunCTBaHe

MoBbpxHOCT, BBHLIHA
(saHa-macaxop 3a
Kpaka)

M3bbperte ¢
HABNAQXXHEHA
Kbpna.

3OLL|,MTG OT NPBCKU

Macaxupaiwa
npucTaBska

[bpxau 3a
NPUCTABKM 30
neankiop

Mpucraska 3a
OTCTPaHSBAHE HA
3arpybsana koxa

Yetka

Pesepsoap 3a Boaa

Ponku 3a Mmacax

MannakHete ¢
uucTa BoAa.

* Mpuctaska 3a neamkiop

Cne,q NOYMCTBAHETO NOACYLWETE WATENHO

BCUYKM YACTU.

C'bXpGHGIBGl:iTe npoAayKTa B opuruHanHata

OMNAKOBKA, KOTaTO TOM He Ce M3Non3Ba.
CobxpaHsiBaiite NpoAyKTa HA CYXO, CUrYPHO
msicTo u3BbH obcera Ha Aeua.

3akpeneTe CBbP3BALLMS MPOBOAHMK C
mpexos wwencen |19| kbm npucnocobnexmnero
30 HOBMBAHe Ha Kabena ¢ Abpxay 3a

mpexos wencen |18] (ur. C).
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® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3p06OTeHO OT €KONOrn4yHu
MATepuanu, KOUTO MOXe Ad npeaaneTe B
MECTHUTE NMYHKTOBE 30 pPeunKIMpaHe.

N 3a pasaenHoTo cbbupate Ha
&)  omambuure cubnioaasaiite
a MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbUHMTE

MQTEpUanM, Te ca MAPKUPaHU CbC
cokpalenms (a) v uncppw (6) cve
cnenHoto 3HaueHue: 1-7: nnactmack /
20-22: xaptis 1 kaptoH / 80-98:
KOMMO3UTHM MATEPUCIN.

o OTHoCHO Bb3MOXHOCTHTE 30
OTCTPOHSIBAHE HA M3NE31Us OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnagbk ce
uHpopmmpaitte ot Bawara obuwpmrcka
WK rPAACKA yNpaBa.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha okonHata
Cpena He U3XBbPASHTE U3NE3/Ms OT
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
oTNagbLy, a ro NpeaaiTe 3a NPABUAHO
peunknmpare. 3a cubupartentmute
NYHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme
MoxeTe aa ce MHpopmupare ot
MeCTHaTa ynpasa.

® lapaHuus

YBAXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3M YPEA NoNydaBare
3 roanHM rapaHumMs oT 4ATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
Aorosopa 3a npoaaxba Bue umate s3akoHHO
NPABO AG NPEAIBMTE PEKIAMALMS Npes,
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPH YCIIOBUSTA U

B CPOKOBETE, OMpeneNeHn B IMABA TPEeTQ,
pazsgen Il v Il v rnasa yetBbpTa OT 3aKOHA

30 NPeoCTaBsHE HA UMPPOBO ChabPXKAHKE

1 uMcpOBK YCnyru u 3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)*.

Bawwre npaBa, npoustMuaLM or nocouexute
pasnopeabu, He ce orpaHMuaBaT ot

HALIATA NO-[ONY NPEACTABEHA ThProBeka
rapaHLMS, HEe Ca CBbP3AaHK C Pasxoau

30 noTtpebuTenuTe U HE3ABUCHUMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 JIMNCATA
HQ CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata croka ¢
porosopa 3a npoaaxba cernacko 3MLUCLYMC.
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FapaHunoHHu ycnosus

[apaHUMOHHHUST cpok € 3 roauHK oT AaTaTa

Ha nonyuasaHe Ha ctokata. [asete nobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Toau gokyMeHT
€ HeobXoANM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B paMKHTe HO TPW FOAMHM OT AATATA HA
30KYNyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NosBu AedexT
HQ MATEPMANa MK NPOM3BOACTBEH AediekT,
npoaykTsT Wwe bvae besnnatHo pemoHTUpaH
win 3ameHeH. [apaHuusTa npeanonara B
POMKHTE HO TPUOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK
AA Ce NPeacTaBsT AeDeKTHUIT yped, KacoBata
benexka (kacoBusT BOH), KAkTo U BCUUKH

BPYTM BOKYMEHTH, YCTAHOBSBALYM HAMMUMETO

HQ AedeKT U MMCMeHO Aa ce 0bgCHM B KAKBO

Ce CbCTou AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako
AeeKTLT € NOKPUT OT HALLATA FrapaHuus, Bue
e nonyunte 0bpaTHO PEMOHTUPAHHUS MM HOB
npogykT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha aedpekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH CPOK U
FOPaHUMOHHM YCnoBMs ce 3anassart. B cnyuait
HO PEMOHT HO AePEKTHA CTOKA, CPOKLT HA
peMoHTa ce NpbaBs KbM raPAHLMOHHHS

CpOK. 30 €BEHTYQNHO HANUUHUTE U YCTAOHOBEHM
noepeam M AedpekTu ole Npu nokynkara Tpsbea
Aa ce cboblum BeaHAra cnes pasonakoBaHETo.
EBeHTyanHute pemoHTH cnea ustMuaHe

HO FOPAHLMOHHMS CPOK €A CpeLly 3annaLlaHe.
PeMOHTBT MnK 3aMSHATA HA NPOAYKTA He
NOpaXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHyusaTa

YpensT e npovsBeseH rpyxIMBO Copes CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KaUecTBo W AobpockBecTHO
M3NUTOH Npeau AoCTaBKA. [APAHLMSTA BAXHM 30
AecheKTM Ha MATEePMAana WK NPOU3BOACTBEHM
necpexti. [apaHuusTa He 0bXBALLA KOHCYMATHBHTE,
KQKTO M YOCTUTE HQ MPOAYKTA, KOUTO NOZIEKAT

HO HOPMQUTHO M3HOCBAHE, NOPaAM KOETO MOraT

Aa Buaar pasmexaanm kato bbp3o M3HOCBALM

ce yactv (Hanpumep UnTpK WK NPUCTABKH)

WM NOBPEANTE HA UyMNMBM YacTH (Hanpumep
npekbeBaum, batepuu unv TaKMBA NpoU3BEReHH

ot cTbk10). [aPaHUMSTG OTNGAT, KO YpeasT e
noBpeseH NoPaay HEMPABMIHO M3MON3BAHE WK

B PE3YNTAT HA HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHUUYECKA
noanpbxka. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa



TPSIBBA TOUHO AC CE CNO3BAT BCHUKM YKOA3AHMS B
yMETBAHETO 30 ekcnnoatauys. [peaHasHauerme 1
ZIeNCTBUS, KOMTO HE Ce NPEnOPBLYBAT OT YIETBAHETO
30 eKCMIOATALMS UM 30 KOMTO TO NPeaynpexadBd,
TpsbBA 304BKUTENHO Aa ce u3bsraar. [poaykTsT
€ NpeaHA3HAYeH CaMO 34 YACTHA, d He 3a
npocecnoranta ynotpeba. Mpwu 3noynotpeba u
HENpaBMIHO TPETMPaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBLPLLIEHU OT KITOHA Ha
HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAa.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cyuai

3a aa ce rapantupa bbpsa obpabotka Ha

Bawus cnyuyai, cneasaiite cneaHuTe yKasaxus:

¢ 30 BCUUKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 AEHTUPMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 520545_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

¢ Bsemete apTuKkynHus Homep oT habpuuHata
Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHANHM UM APYTH
nedekTH MbPBO Ce CBbpxeTe No TenedoHa
WM Upe3 MMENN C AONYNOCOUEHUS CepPBU3EH
otaen. Cnep TOBa e NonyunTe AOMBAHUTENHA
uHcpopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

¢ Cnep cbracyBaHe C HOWMWS CEPBU3 MOXeTe
[0 M3npaTHTe AedbeKTHUS NPOAYKT Ha
nocoueHms Bu agpec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacoBus BoH) M nocounte NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AePeKTLT U KOra e Bb3HWUKHAN. 3a
Aa ce usbernar npobnemu ¢ npuemareTo
W BOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
M3MoM3BaifTe CAMo aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npalaHeTo Aa He
€ KQTO eKCnpeceH TOBAP WM KATO APy
cneumaner Tosap. Manpatete ypeaa saeaHo
C BCUUKM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NPH
NOKYMKATA, M OCUrypeTe LOCTATEUHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH
cepBu3 / n3BbHrapaHuuoHHo obcnyxeane

PeMOHTH WU3BBH rapaHumMsTa MOXeTe AQ
Bb3/IOXMTE HO K/IOHA HA HALIMS CepPBM3

cpely sannaware. Toi ¢ yaosonctsue we Bu
HONPOBM NPeABAPUTENHA Kankynaums. Moxem
Aa obpaboteame camo ypeau, kouto ca
AOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHN
TPOAHCMOPTHM PA3XOAN.

Buumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLLMS CEPBU3 NOUYMCTEH U C YKA3AHWE 30
nedexra.

Ypenute, npeaMeT HA U3BBHIAPAHLMOHO
obcnysxsaHe, M3NPATEHM C HeNnaTeHu
TPAHCMOPTHU PA3XOAU — C HOMOXEH MATEX,
KQTO EKCMPECEH UK LPYr CMELManeH ToBap - He
ce npuemar.

Hue we u3sbpLuMM Be3nnaTHO U3XBBPNSHETO HA
usnpartexute ot Bac aedektrun ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Buvnrapusa

Ten.: 008001114920
owim@lidl.bg

E-meiin:

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue cneaBawUST
aApec He e afipec Ha CepBM3a.

MbpBo ce cBbpPXKETE C ropenocoueHns cepBUseH
LEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KI

LLncprcbepriipace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Karto ¢pusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCUMO OT HACTOSILLATA ThPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasata Ha 3akoHoBATA
rapaHUMS, NPefOCTaBEHA OT 3aKOHA 3
NPEeAOCTABSHE HA UMEPOBO CbABPXKAHME U
LMcppOBH ycnyru W 3a npogaxbara
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na crokun /3MUCLYMNC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE NPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA
Aa Bbae U3BbPLIEH PEMOHT MK 3amsiHa no Baw
n3bop, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXHO MK €
CBbP3QAHO C HEMPONOPLIMOHAHO FONEMM PAXOaMU
30 npoaaBaya.

Bue umare npaeo Ha NPOMopLUUOHANHO
HOMQMISBAHE HA LEHATA MM HA PA3BASHE HA
JOroBOPA NPU HANKUKE HA YCNOBUITA Ha unl. 33,
an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLUS CA PEMNIAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasaen |l u lll v B raBa yetsbpTa

Ha 3MUCLYMNC

3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara saseka, cnegsaiite ykasawusta no-gony:

Mons, npu BcuukM 3aNMTBAHKS APBXKTE HA
pasnonoxeHue kacosus bo u Homepa
Ha aptukyna (IAN 520545_2504) kato

AOKA3AaTenCcTBO 34 NOKynkaTta.

Homeptt Ha apTukyna e nocoueH BbpXy
TMnoBata Tabenka, rpasopa, TMTNHATA
cTpanuua Ha Baweto pvrosoacTso (gony engso)
WM BbPXY CTMKEPA OT 30AHATA MM AOMHATA
CTPaHA Ha ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHN AeEKTH UK
APYrM NoBpeau, MbPBO Ce CBbpXeTe Nno TenedoHa
MNK MO eNEKTPOHHATA MOLLA C NOCOUYEHUS Mo-
ZONy CepBM3.

Mpoay«KTeT, KOWTO € perucTPMPaH KaTo AeteKTeH,
MOXeTe Aa M3NpaThTe cned Tosa bes noLueHcku
pasxoau Ha nocouexus Bu cepsus, kato
NPUIOXMTE AOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacos
HoH) u onmcanme, B KAKBO ce CbCTOM NOBPeAATa
M KOra e Bb3HWUKHANA.
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Cepeus Bbarapus
TenedoH: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

AAA Mapkuposka 3a cvotsetcTBHE - CbpPbUS

Cce
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XpnoipomoloUpeveg mposeidomoinTikeég urrodeieig kar cupfola

Inig mapolaoeg odnyieg XpAonG kail Ty cuckeuacia xpnaipomololvtal o akdhoubeg mpoeidomoinTikég

umodeieic:

A

KINAYNOZX! Auto 1o olpfoho pe
v mpoeidoroinTiki Ae&n «Kivbuvog»
urroSeikvUel evav uyn)o Babud
kivéUvou o omoiog, av Sev amopeuybei,
Ba gyl wg amoteheopa cofapod
Tpaupatiopd f Bdavaro.

“\_~ EvaMaoodpevo pelipa/Tdon

Hz

Heriz (ouyvémTa Siktlou)

A

MPOEIAONOIHIH! Auté 10
oUpPolo pe v mpoeidomoinTikn Aégn
«Mpogidomoinon» umodeikvler vav
perpio Pabud kivblivou o omoiog, av
Sev anogeuxBei, propei va €xel wg
anoteheopa coPapd TpaupaTiops 1
Bavaro.

W

Watt

ZipPoho mpoidvTog Tng kaTnyopiag
mpooTaciag I

®

YMROAEIZH: Autd To olpPolo e
v mpoeidomoinTikn A&&n «Ymodeibn»
TTAPEXEI TTEPICOOTEPEG XPNOIHESG
mAnpopopieg.

Cce

To olpPolo CE emPBeBaiwver
oupPardmra pe 1ig 0dnyieg g EE mou
IOXUOUV YIQ TO TTPOIOV.

Yrnobeieig aopaleiag
Obnyieg xeipiopol

NOA'OAOYTPO

® Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy uwnhav mpodi-
aypagwv. Or obnyieg xpriong ival pgpog autol
Tou MpoidvTog. Mepigxouv onuavTikég TAnpopo-
PIEG OXETIKA pE TNV AOPANEIq, TO XEIPIOPS KAl TNV
anoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvrog foikeiw-
Oeite pe dheg TG 0dnyieg xpAong kar acpaleiag.
Xpnoipomoieite To TPOIGV POVO PE TOV TPOTTO

TIOU TIEPIYPAPETAl KAl YIA TOV TOHEQ EPAPHOYHG
Tou avagpépertal. Le mepintwon perafifaong Tou
TpoidvTog ot Tpitoug Tapadworte palj kai OAa

Ta €yypaga.
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Mmopeire va kareBaoere kai va Seite autd

kal ToMa dMa eyxeipidia ot SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag Tov
kwdikd QR, Oa petagepbeite kareubeiav

otV 1otooehiba e€utnpetnong mehatwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite
va avoiere To gyxeipidio odnyiwv xprong
oag minkTpohoywvtag Tov apiBuod mpoidvTog

(IAN) 520545_2504.

Auté To Tpoidy mpoopiletal yia
Xa\dpwon, Ty Tepoinon kal TNV avavewon

TWY KOUPACHEVWY TOSIGV.

To mpoidv mpoopiletar yia 181wTIKY Xprion Kai
Sev eveikvuTal yia 1QTPIKN 1 EUTIOPIKN XPAOT.
O kataokeuaotrg Sev pepel kapia

euBlvn yia {npigg o1 omoieg opeilovral oe

akatadMnAn xpenon.



ENéyEre To mpoidy peTa v agaipeon g
ouokeuaaiag yia va BePaiwbdeite 611 Sev Aeime
Kavéva pepog kai ot ha Ta pépn Ppickovral
oe dpiotn kataotaor. Apaipeote 6Aa Ta ukikd
OUOKEUAOIag TIPIV TN XPHOT.

1 MNo&dMoutpo

1 E¢dpmnpa pacdl (e€apmpa mepimoinong
modiwv)

1 E€aptnpa agaipeong okhnpivoewy
(e8dptnpa mepimoinong modiwv)

1 Bouproa (e§dptnua mepimoinong modicv)

1 Bdon efapmudrwy mepmoinong modiwv

1 Zlvropeg odnyieg

Mpiv SiaPaoerte Tig 0dnyieg, mpooedte Tig eIKbOVEG
kai efoikeiwBeite pe OAeg TG Nerroupyieg Tou
TPOIOVTOG,.

Eikova A

Koupmi Aerroupyiag

MpooTateutikd mroiNioparog

E¢apmpa pacdal (e€dptnua mepmoinong
modiwv)

Mpoocappoyéag ekaptnpdtwy

Tepmoinang modiwy

Bdon efaptnpdrwy mepmoinong modiwv

E¢apmpa agaipeong okhnplivoeswy

_ (ekapmpa mepimoinong modiwv)

|7 | Bouptoa (e€dptnua mepimoinong modiav)

i Aoyeio vepou

9

5]
6]

‘Evéeitn MAX
10| EvSeixtikh huxvia ON/OFF

Maoal pe Sévnon

0 S
ModdMoutpo pe puoalideg kar Siathpnon Tng
Beppokpaciag vepol

=& 0%
Maodl pe 66vnon kai moddhoutpo
pe puoalideg kai Siatpnon g
Beppokpaciag vepol

Tpoyxiokor pacal
ZTOI0 EKPONG

Eikova C
[17] K\t aopéiong
[18] Baion mepitihiEng kahwdiou pe othpiypa yia

O PIG
[19] Kal&:810 Tpopodosiag pe pig
20] Aapec

Ovopaorikh taon: 220-240 V~,

50-60 Hz

OvopaoTikr 1oxUg: 80 W
Karavéhwon 1oxlog oe

kardoTaon amevepyoroinong: | 0,0 W

A Yrnodeileig acpaleiag

MPIN TH XPHZIH TOY
MPOIONTOZX E=OIKEIQOEITE
ME OAEZ TIZ YNOAEIZEIX
AIDAAEIAX KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHI! AN AQXETE TO
MPOION ZE AAAA ATOMA,
AQITE MAZI KAl OAA TA
EFTPACDA!

Ye mepimtwon mpokAnong PAafwy
A\oyw pn TPNONG auTwWY TwWV
odnyiawv xpriong, n eyyinon
akupwverail Aev avalapPavoupe
kapia eublivn yia emakooubeg
{nuigg! Ze mepimrwon uhikwv
{nuiwv A TpaupaTiopwy Aoyw
akataMnAng xpriong 1} pn Menong
Twv utrodeiewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBivn!
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HAekTpikn aopaleia

ATPOEIAOMNOIHIH!
Kivéuvog nAekrpomAniiacg!

MNaidia ka1 aropa pe
TEPIOPICHEVEG IKAVOTNTEG
ATNMPOEIAOMNOIHIH!

KINAYNOITIATH

ZQH KAI KINAYNOL
ATYXHMATOZI IA NHMIA
KAI NAIAIA!

Mnv aprvere mote ta maidia
va mailouv pe Ta uNikG
OUOKEUAOIAG XWPIG EMTAPNON.
Ynapyel kivduvog aopuéiag
amo ta uhikd cuokeuaaiac.

Ta maidi&d utroTipolv ouyva
TOUG KIVOUVOUG,.

AuTo TO TTpOIOY pTTopE Va
xpnoiporoinBei amd maidid
nAikiag 8 eTwy kal dvw kail ano
QTOHA PE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
aicbnnpiakeg i SiavonTikeg
IkavoTnTEG 1 ENEIYn epmelpiag
KQl YVQWOTG, EPOCOV TEAOUV
UTTO ETTITNENON 1 TOUG EXOUV
800ei 0dnyieg yia T xprion Tou
TTPOIOVTOG pE aopaln TPOTO
KAl KATavoouv Tov Kivouvo

TTOU EVEXETA.

Ta maidié amayopeletal va
mailouv pe To TPOIdVY.

O1 epyacieg kaBapiopou kai
ouvtipnong dev mperel va
gktelouvTal amo maidid, ekTog
av emBAenovral.
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Mnv emiyeipeite va
ETMIOKEVACETE TO TTIPOIOV
povol oag. Le TePITITWOT
Suoherroupyiag, ol EMOKEUEG
TpEmel va ektehouvTal povo
amd e&eidikeupévo TeEXVIKO.

ANPOEIAOMNOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAiniiag!
Mnv BuBilete mote Ta nhekTpikd
HEPN TOU TIPOIOVTOG OFE VEPO

f &Ma vypd. Mnyv kpardre Ta
NAEKTPIKA HEPN TOU TTPOIOVTOG
KATW OTIO TPEXOUHEVO VEPO.

ANPOEIAOMOIHZIH!

Kivduvog nAekrpomAniiag!
Le mepinTwon dlappong vepou
amd To TPoidy dlakdYTE TN
XpPnon Tou mpoiovTog!

ANPOEIAOMOIHZIH!

Kivéuvog rpaupaTticpou!
Anevepyomoinare 1o mpoiov
KQl ATTOCUVOEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SiKTUO TIPIV TOV
kaBapiopo kai dtav dev

TO XPNOIJOTIOIEITE.



ANPOEIAOMOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mnv xpnoiporoieite To

TTPOIOV AV EXEI UTTOOTEI

BAaPBn. Ze mepimrwon

BAaPne, amoouvdeote To
TTPOIOV aTo TO NAEKTPIKO
Siktuo kai ameuBuvBeite oo
KQTAOTNPA ayopPag.

Av gioywprioouv ota nAekTpIKa
HEPN TOU TTIPOIOVTOG UYPa

f| Qv To TPOIdV TIECEI O

VEPO, ATTOCUVOEDTE APECWG

10 PIG. AlakdyrTe TN XpPron

TOU TIPOIOVTOG,.

Mpiv T olvdeon oty apoxn
1oxU0g BeBaiwbeite om N TdoN
OUMWVEI PE TA OTOIXEIA TNG
mvakidag TUTTOU Tou TTPOIdVTOG,.
Av 1o kahwdio Tpopodoaiag
napouaiacer BAafn, Oa
Tpé&mel va avTikataoTadei

Qmmo TOV KATAOKEUAOTT),

TO K&vTpo bumnpeTong
TEAATWY 1) TAPOPOIWG
e€e1dikeupévo TeXVIKO yia TV
amoguyn aTuxnPaToG,.

Mnv xpnoiporoieite To TPoIOV
e uypa xépia. Mnv ayyilete To
koupTr Aermoupyiag kai To @ig
UE UYPA XEpPIQ.

O xprorng Sev xpeidlera

va mpoPei o kapia evépyeia
yia T puBuion Tou TpoidvTog
ora 50 1 60 Hz. To mpoidv
mpooappdleral autépara ota
50 ka1 Ta 60 Hz.

Yyeia

Auto o Tpoidv Sev eival
IQTPIKO TTPOIOV.

AKINAYNOZX! Kivéuvog

Tpaupariopou!
XpnoipoToleiTe TO TPOIoV

povo oe emimedo, otabepo,
avOekTikd otn OeppdtTa,
kaBapo, avriohioOnTiKS Kai
oTeyvo damedo.

Mnv onkwveore mote doo exete
Ta m6dIa 0ag PECA OTO TTPOIdY.

AMNPOEIAOMOIHIH! Mnv

XPMNOIPOTIOIEITE QUTO TO TIPOIOV
kal oupfouleuteite To yIaTPO
oag av mapouoidleTe kamolo
amd Ta €€ng:

Aepparikd epebiopd

MAnyég/mpnopéva modia

EpiBnua

Ao

'Exlepa/wwpiaon

Kapdiaka voorjuara
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ATPOIOXH! To mpoidv xel

pia kauTr empaveia. Ta atopa
Ta omoia eivar euaicOnta ot
OeppdTnTa mpenel va eivai
1IS1aiTEPQ TTPOOEKTIKG KATA TN
XPNOT| Tou TPOIOVTO,.

AEMIPYAAKH! Kivéuvog

mpokAnong Inpiag oro
npoiov! Mnv yepilere To
doxeio vepou pe aMeg ouaieg
(rr.x. €haio). Metd v €arpion
TOU VEPOU PTTOPEI QUTEG

ol OUCIEG va kaoUv Kal va

mpokalécouv (NI oTo TPOIoGV.

Kivéuvog nupkayiag/
gykauparog kai Oeppornra
AKINAYNOTZ! Kivéuvog

j—

nupkayiag! Mnv apnvere
TTOTE TO TPOIOV Xwpig emiBAewn
evw eival ouvdedepévo oTo
nA\ekTPIKO SikTUO.

Mnv em\éyere mote T
Aerroupyia diatipnong
Beppokpaociag vepol av

Sev uTrdpyel vepod oTo

doxeio vepou.

Mpiv TNV mpwTn Xprion

BydMte To mpoidv amd T cuckeuacia kai
aaipgoTe 6Aa Ta uNikd cuokeuaaiag Kai Tig
TPOOTATEUTIKEG PEPPPAVEG.

ENey&re av SiatiOevral ONa Ta peépn kai

Qv TO TTEPIYPAPOPEVO TIEPIEXOPEVO
ouokeuaaiag eival mnpeg (BA. «Mepiexopevo
OUOKEUATIaG»).

90 GR/CY

3. ENéy&re av to mpoidv kar Oha ta pépn

Bpiokovral oe kaf katdoraon. Av
SiamoTwoete {Nuigg | eAaTTwpaTa, pnv
Xpnoipomolgite To Tpoidv. AkohouBnoTe Tig
odnyieg Tou kepahaiou «Eyylnony.

Mpiv v mpwn xpron kabapicTe 6Aa Ta
PEPN Tou TPOidVTOG cUppwva pe TG odnyieg
Tou kepahaiou «KabBapiopdg kar Ppovridar.

® MposToipacia
A\ ENIDYAAKH! Kivéuvog mpokAnong

I{nmag oro mpoiov!

Mnv yepilete To TpOidY pE VEPO
Beppokpaciag dvw Twv 42 °C. Ehéyyete
mavra ) Oeppokpacia Tou vepol mpiv
TomoBemoeTe Ta MOSIa 0ag aTo MPoidY A
TO EVEPYOTIOIFOETE.

Mnv yepilete ot To mPOidV pE vepd Tavw
and my &véeifn MAX [9].

Mnv agaipeite Toug Tpoyiokoug pacal
Kal 0 TTPOCTATEUTIKO TTOINIOpATOG [2] Tapa
povo yia Tov kaBapiopd Tou mpoidvrog

(BA. «KaBapioudg kar ppovridas).

YNOAEIZEIX:

Xpnoipotoieite pdvo kabapd vepd. Mnv
pixvere oamolvi, d\ata pmaviou f dhheg
ouaieg ato Soxelo vepou [8].

Mnv Aermoupyeite To mpoidY xwpIg va To ExeTe
YEpioE! e VEPO.

Mpiv kai petd amd kabe xpnon: Kabapiore To
mpoiov (BA. «KaBapioudg kar ppovrida).

Kpathore 116 AaPég |20] (Eik. D) kai yepiore 1o
Soyelo vepo [8] &wg v evéeitn MAX [9]
pe vepd oty emBupnt Oeppokpacia.
TomoBetnoTe To MpOidV o€ emimedo,

oTaBepo, avbekTikd ot Beppdmra, kabapd,
avriohiaOnTikd kar oteyvo damedo.

Yuvbeare To kalwbio Tpopodoaiag pe Pig
oe kataMnAn mpila.

Kardoraon anevepyomoinonc

To mpoidv Bpioketal oe kardoTaon
amevepyotoinong 6tav cuvdéeTal
OTNV NAEKTPIKN TTAPOXN Kal TO KOupTH
Nerroupyiag | 1| eivar pubpiopévo otn
B¢on 0 [11].




Av, peré T Xpron Tou TpoidvTog, YupioeTe
10 koupm Aerroupyiag [ 1] o Béon O [11],
TO TIPOIGV EMOTPEPEI OTNV KATAOTAOH
QTIEVEPYOTTOINOTG.

Xeipiopo

Evepyoroinon: lupioTe To koupmi
Aermoupyiag | 1 | oe pia Aermoupyia

(BA. «<EmMoyn Aerroupyiagy).

H evéeixtikiy Auxvia ON/OFF [10] avafel,
unodeikviovtag ot To mpoidv Bpiokerar oe
\erroupyia (eik. A).

Amevepyomoinon: [upiote To koupTi
ermoupyiag [1] o B¢on 0 [11]. H evéeikrixi
Auyvia ON/OFF |10 ofrver.

lupioTe To koupmi Aerroupyiag[1] ato
eikovidio Tou avioToixel oty emBupnT
Aermoupyia (eik. B).

Asitoupyia Koupmi Aer- | Asitoupyia
Toupyiag
Aermoupyia 1 = Macdl pe
86vnon
Aerroupyia 2 &l Mo&dhoutpo
e pe puoahideg*
Aerroupyia 3 =& Macdl pe
B¢ S6vnon kai
moddhouTpo
pe puoalideg™®

pe Siampnon g Beppokpaciag vepol

Kuhjote Ta mé8ia oag mavw atoug Tpoxiokoug
pacdl [15] yia pacdl peplebohoyiac.

H ouviotwpevn Sidpkeia Aerroupyiag eival

15 Nerrra.

To mpoidy mepihapBaver 3 e€aprhpara
TepImoinong Todicv:

E¢aptnpa
nepimoinong modiwv

AsiToupyia

E¢&pmnpa paocdl Maoé&l

E¢apmua agaipeang Acpaipeon
okhnplvoswy ok\nplvoewy
Bouproa Macdal

TomoBemote 1o emBupnTéd edpTnua
nepimoinong modiv [3][6][7] otov
Tpooappoyea eapTudtwy TEpITOInONg
modiwv |4 |

Agpnote Ta dMa 2 efapmpara mepimoinong
nodiwv oTig 2 umodoxég g Bdong
elaptnpdTwy mepmoinang modidv [5].
Tpiyre To M6SI oag aokwvtag ehappd Tieon
oTo e§dptnua mepmoinong modiwy Tou ExeTe
TomoBet\oel oTov mpooappoyea efapTudTwy
nepimoinang moSicv 4]

Mropeite va alMdere v mepioxn
epappoyng oto mdd1 oag alMalovrag T
Bean Tou modiol cag mavw oTo e€dpTnua
Tepmoinong modiv.

AmevepyomoIfoTe To TpoidY

(B\. «Evepyomoinon/amevepyomoinan Tou
TPOibVTOGH).

Mpog amoguyn Tpaupatiopoy, eéacpaliore
611 Ta M6dIa 0ag £Xouv OTeyVQOE! KaAd

TIPIV TIEPTIATHOETE.

Amoouvdéorte To kalwdio Tpopodoaiag pe
16|19 amd v mpila.

Kpathore 116 AaPég 20| (Eik. D) ka1 abeidore
10 Soxeio vepol [8]. ASeidiore To vepd piow
Tou oTopiou ekpong |16] oe evav peydho
VITITAPA, OTNV PTTAVIEPQ [} OTO VTOUG,.
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©® KaOapiouodcg kai ppovrida

/\ NPOEIAOMNOIHEH! KivSuvog

nAekrpomAniiag! Mpiv tov kaBapiopod Tou
TpoidvTog: Amoouvdéete mavTa To kakwdio
Tpopodoaiag pe ¢ig |19| amd v mpila. Mnv

EMITPETIETE TTOTE TNV EMAPH TWV NAEKTPIKWY

HEPWY TOU TTPOIOVTOG pE VePO!

@ YNOAEI=H: KaBapilete To mpoidv
perd and kdbe xprion yia Ty
amoguyr) cucowpeuang Aimoug kai
AMwv utroheippdaTwy.

1. Agaipeon Twv tpoxiokwy pacal [15] e m
xenon twv dayrudwy (Eik. E): Apaipéore

Toug Tpoxiokoug pacdal |15| rpaPwvrag Toug

TPOOEKTIKA TTPOG TA TAVW.

2. Aaipeon Tou mpooTarteuTikoU
mroNiopatog [ 2 ]: Abote Ta kKhim
aopahiong |17] (ei. C). ApaipeoTe To

mpootarteuTikd mroiNiopatog | 2 | pafwvrag

TO TIPOCEKTIKA TIPOG TA TTAVW.

Tpomog
ka@apiopol

Mépog

ZKouTHOTE e va
uypd mavi.

E€wrepikr emepaveia
(mo&dhoutpo)

MpootateuTikd

mroiNioparog
*

E€aptnpa pacal

Baon efapnudrwy
TepiToinang modiwy

E¢apmpa .
. vepo.

agaipeong

okhnplvoewy [6]*

BoUptoa *

Aoyeio vepou
Tpoyxiokor pacal

M\UveTe pe kaBapd

* E€apTnua mepimoinong modiwy

AcprioTe O\a Ta pépn va oTeyvwoouy kahd
peTd To MAUopo.
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AnoBnkeloTe To Tpoidy otV apyik
ouokeuacia oTav Gev TO XPNOILOTOIEITE.
DuldEre To TPOIdY OE OTEYVO, aoPakég
pEPOG, pakpIa amd onueia ota omoia
pravouy ta maidid.

Irepewate To kKaAwdio Tpopodoaiag pe
16 19| otn Baon meprihEng kahwdiou pe
ompiypa yia 1o ¢ig |18] (ek. C).

Amnéoupon

H cuokeuacia amoteleitar amd uhika @ikikd mpog
1o mepidMov, Ta omoia propeite va Siabecete

OTOUG XWPOUG avakUKAWONG TG TEPIOXNG 0aG.

A
&

=Y

I

Mpooetere Tov xapakmpiopd

TWY UNIKWY CUOKeEUaaiag yia Tov
Siaywpiopd amoppippdTwy, auTtd eival
XOPAKTNPIOUEVA ATTO CUVTOUEUCTEIG

(a) ka1 apiBpolg (b) pe v axkdloudn
onuaocia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapti kai xaptovi / 80-98: alvBeto
uNikd.

MNa mAnpopopieg OxeTIKG pE TIg

n SuvatdtnTeG amOpPpPIYNG Tou TPOiOVTOG
mou Sev xpnoipoTolgiTal TAEov,
ameuBuvBeite omig appddieg utnpeaieg
NG KoIVoTNTAG A Tou drjpou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaMovTog,
pnv amoppimTeTE TO dYPNOTO TAEOV
TPOidV OTa OIKIAKA amoppiPpaTa,

ald mapadwore To ora e1dika Kevipa
anoppiyng. Na Ta onueia culMoyng kai
TIG WpEG Aermoupyiag Toug ameuBuvBeire
oTig appddieg utnpeaieg.

Eyyunon

To Tpoidv KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG

kateuBuvTApieg obnyieg moidTag KaI eEAEyxOnke
empehwg Tpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
ehatTwpatog uNikol 1 KOTAOKEUNG, EXETE VOpIpa
SIKaIWPATa &vavTi Tou TwANTY Tou TTPOIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata Sev mepiopilovral

pe olovénmoTe TpdTo amd TV avapepOpven

TapakdTw eyyunon.



H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyetal oe

3 &m and v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
€yyunong apxilel v nuepopnvia ayopds.
®uldére ™ yviioia anddei€n ayopdg oe ciyoupo
pépog, kabag autd To Eyypago amarreital wg
amodEeIKTIKO TNE AYOPAG.

'Oleg o1 {nuigg 1y Ta ehatTwpaTa, Ta omoia
utrdpyouv AdN katd Tov xpdvo TG ayopds, TPEME
va avapepovTal xwpig kabuaTépnon petd Ty
QTOCUCKEUAGIA TOU TTPOIOVTOG,.

e mepimTworn mou eviog Siaothpatog 3

ETQV ATTO TV NUEPOMNVIA AYopdg auTod To

TPOibY TACOUCIACE! KATIOI0 EAATTWHA UNIKOU

| KaTaoKeung, To TPoidy emokeudletal f
avTikaBiotarar amo epdg Swpedv kata T Sikn
pag emdoyn. O xpodvog eyyunong Sev emekTeiveral
N\oyw mapoyrng ikavotoinong amd v eubivn

yia mpaypatikd ehartwpara. Auté 1oxUe! Kal

yia e€aptpara Ta omoia &xouv avtikatactabei

1| EMOKEUAOTEI.

Auti | eyylnon mavel va 1oxUel, v oTO TTPOIdY
mpokAOnke {nuid, A edv auté xpnoipommonOnke N
ouvnpnOnke pe pn evéederypévo Tpdmo.

H eyyunon kakimTel ehatTdpata oto uAiKO

ka1 v kataokeun. Auth n eyylnon dev

apopd e Pépn Tou TTPOIGVTOG, Ta omoia
utokeivtal oe puaioloyikr Bopd kai cuverwg
Bewpolvral avalwaoipa (m.y., prarapieg,
emavapopTi{bpeveg pratapieg, UKAPTTO!
owveg, puaiyyia xpwuatog), olte oe {nuigg
oe elBpauora efapthpara, dmwg SiakdmTeg 1
yudhiva e€apmpara.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOZX 2251/1994, Eexivdel ex véou o

Xpovog eyyunong.

la va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakalolpe akoloubnore Tig
mapakatw utodeileig:

e mepimTworn epwpaTog mapakaheiobe va
gxete Sia0£oipo To TapacTaTikd ayopdg kar Tov
kwdikd Tpoidvrog (IAN 520545_2504) wg
amodeIkTIKG TNG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUmou, oe pia eyxapadn, oty oehida
TiTAwY Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTO oY oW 1 KaTW ceNida.

Av mpokUyouv Aeroupyikd opdhuata i dhha
e\aTTOpATA, EMKOIVWVIOTE apyIKa TNAEPWVIKA
N peow email pe To mapakdTw avapepodpevo
THMAHa service.

'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehatTwpaTikd,
PTIOpEITE PETA va To anoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwEvn OE €046
SieliBuvon service emouvamnTovrag Ty anddeidn
ayopds (amddeiln tapeiou) kai Ty évdeién, mou
upioTaTal To EAATTWHA Kal TTOTE TTIPOEKUYE.

EépPic EN\Gda
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@D IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.cy

A

AA YepPikn oppayidag cuppoppwaong
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

“\_~ Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

A

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem mittleren Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

W

Watt

[

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |l

®

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere niitzliche
Informationen.

C€

Das CE-Zeichen bestdtigt
Konformitét mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

FUSSSPRUDELBAD

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produks.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und fiir die

angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte

mit aus.

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 520545_2504 lhre Bedienungsanleitung
Sffnen kénnen.
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Dieses Produkt ist fir die Entspannung, Pflege
und Erfrischung mider FiBe bestimmt.

Das Produkt ist fir den heimischen Gebrauch
bestimmt; es ist nicht fir den medizinischen
oder gewerblichen Gebrauch geeignet.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung

for Schaden, die durch unsachgeméfBen
Gebrauch entstehen.

Uberprifen Sie das Produkt nach dem Auspacken
auf Vollsténdigkeit und einen einwandfreien
Zustand aller Teile. Entfernen Sie vor der
Verwendung sémtliche Verpackungsmaterialien.

FuBsprudelbad

Massage (Pedikireaufsatz)
Hornhautentferner (Pedikiireaufsatz)
Biirste (Pedikireaufsatz)
Pedikireaufsatz-Halterung
Kurzanleitung

—_—

Beachten Sie vor dem Lesen die Abbildungen und
machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A

[1] Funktionsknopf

Spritzschutz

Massager (Pedikireaufsatz)
Pedikiireaufsatz-Adapter
Pedikireaufsatz-Halterung
Hornhautentferner (Pedikiireaufsatz)
Birste (Pedikireaufsatz)
Wasserbehdlter
MAX-Markierung
EIN/AUS-Anzeigelicht

BleleNo]o][w]]—
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Abbildung B
E 0 (Aus)
=
Vibrationsmassage
B
Sprudelbad mit warm gehaltenem Wasser
= oﬂ’g ﬂ :"Q':
Vibrationsmassage und Sprudelbad mit warm
gehaltenem Wasser

Massagerollen
Ausgiefvorrichtung

Abbildung C

Sicherungsclips
Kabelaufwicklung mit Netzstecker-Halterung
Anschlussleitung mit Netzstecker

Griffe

Nennspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nennleistung: 80 W

Leistungsaufnahme im

Aus-Zustand: 0,0 W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!



Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgemafBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen
mit Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-
UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen héufig

die Gefahren.

Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen mit dem Produkt
nicht spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Elektrische Sicherheit

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbststéndig
zu reparieren. Im Fall
einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.
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AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Die elektrischen Teile
des Produkts nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten
tauchen. Die elekirischen
Teile des Produkts nicht unter
laufendes Wasser halten.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Wenn Wasser aus dem
Produkt austritt, das Produkt
nicht mehr verwenden!

AWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie das
Produkt aus und trennen Sie
es von der Stromversorgung,
bevor Sie es reinigen und wenn
Sie das Produkt nicht benutzen.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an
lhren Einzelhandler, falls es
beschadigt sein sollte.

Falls Flussigkeit in die
elektrischen Teile des Produkts
gelangen oder das Produkt ins
Wasser fallen sollte, ziehen
Sie sofort den Netzstecker.
Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr.
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Vergewissern Sie sich vor

der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung mit den Angaben
auf dem Typenschild des
Produkts iibereinstimmt.

Wenn die Anschlussleitung
beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen

zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt
nicht mit nassen Handen. Be-
rihren Sie weder den Funktions-
knopf noch den Netzstecker mit
nassen Handen.

Der Benutzer muss nichts
unternehmen, um das Produkt
zwischen 50 und 60 Hz
umzuschalten. Das Produkt

passt sich sowohl fir 50 als
auch fir 60 Hz an.

Gesundheit

Dieses Produkt ist
kein Medizinprodukt.

A\ GEFAHR! Verletzungs-

risiko!

Benutzen Sie das Produkt nur
auf ebenem, stabilem, hitzebe-
standigem, sauberem, rutschfes-
tem und trockenem Boden.



Richten Sie sich niemals auf,
solange |hre FiBe in dem
Produkt stehen.

AWARNUNG! Verwenden
Sie dieses Produkt nicht
und konsultieren Sie lhren
Arzt, wenn Sie an einer der

folgenden Krankheiten leiden:

Hautentzindungen
Wounden/Schwellungen
der FiBBe

Hautrétungen

Diabetes
Ekzeme/Psoriasis
Herzkrankheiten

A VORSICHT! Das Produkt hat

eine hei3e Oberfldche. Personen,

die gegen Hitze unempfindlich

sind, missen beim Gebrauch des

Produkts vorsichtig sein.

A ACHTUNG! Risiko von
Produktschaden! Figen
Sie dem Wasserbehdlter
keine Zusétze (z. B. Ol
hinzu. Nach dem Verdunsten
des Wassers kdnnen diese
Zusditze verbrennen und das
Produkt beschadigen.

Feuer-/Verbrennungsrisiko
und Hitze

/A GEFAHR! Feuergefahr!

Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt, solange es am
Stromnetz angeschlossen ist.
Wabhlen Sie niemals

die Warmhaltefunktion,

wenn sich kein Wasser im

Wasserbehdlter befindet.

Vor der ersten Verwendung

Entnehmen Sie das Produkt aus der
Verpackung und entfernen Sie sémtliche
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.
Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und
ob der beschriebene Lieferumfang vollstéindig
ist (siehe ,Lieferumfang”).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und
séimtliche Teile in gutem Zustand befinden.
Sollten Sie eine Beschédigung oder einen
Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel
,Garantie” beschrieben.

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle
Teile des Produkts wie im Kapitel ,Reinigung
und Pflege” beschrieben.

® Vorbereitung
/\ ACHTUNG! Risiko von Produkt-

schéden!

Fillen Sie kein Wasser mit einer Temperatur
Gber 42 °C ein. Uberpriffen Sie stets die
Wassertemperatur, bevor Sie lhre FiBe in das
Produkt stellen oder es einschalten.

Fillen Sie kein Wasser iber die MAX-
Markierung [9] hinaus ein.

Nehmen Sie die Massagerollen [15| und den
Spritzschutz | 2 | nicht ab, es sei denn, Sie
reinigen das Produkt (siehe ,Reinigung und
Pflege”).
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HINWEISE: Modus Funktions- | Funktion

Verwenden Sie nur sauberes Wasser. Geben Myl

p
Sie keine Seife, kein Badesalz oder andere dos 1 e Vibrat
Substanzen in den Wasserbehélter [8]. Modus T112] | == =g forations:

massage

Betreiben Sie das Produkt nicht, ohne zuvor
Wasser eingefillt zu haben. Modus 2 | Sprudelbad*®
Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie

das Produkt (siehe ,Reinigung und Pflege”). Modus 3 = g Vibrations.

1. Halten Sie die Griffe 20| (Abb. D) fest und B =g massage und
fillen Sie den Wasserbehélter | 8 | bis zur Sprudelbad™
MAX-Markierung [9] mit Wasser in der * mit warm gehaltenem Wasser

gewiinschten Temperatur.

2. Stellen Sie das Produkt auf einen ebenen,
stabilen, hitzebesténdigen, sauberen,
rutschfesten und trockenen Boden.

3. SchlieBen Sie die Anschlussleitung mit Bewegen Sie lhre FiBe fiir eine
Netzstecker |19] an eine geeignete Reflexzonenmassage auf den
Steckdose an. Massagerollen |15] hin und her.

Die empfohlene Betriebsdauer betrégt
® Aus-Zustand 15 Minuten.

Das Produkt befindet sich im Aus-Zustand,
sobald es mit der Stromversorgung verbunden

und der Funktionsknopf[ 1] auf 0 [11] gestellt

ist. Das Produkt enthdlt 3 Pedikireaufsétze:
Wenn Sie nach der Verwendung des Produkts

den Funktionsknopf| 1| auf O [11]stellen, kehrt | Pedikiireaufsatz | Funktion
das Produkt in den Aus-Zustand zuriick. Massager Massage
® Bedienung Hornhautentferner [6] | Verhéirtete Haut
entfernen
Einschalten: Stellen Sie den Funkﬁonsknopf Bjrste Massage

auf einen Modus ein (siehe ,Moduswahl”).
Das EIN/AUS-Anzeigelicht |10 leuchtet auf,

Setzen Sie den gewiinschten

um zu bestdtigen, dass das Produkt in Betrieb Pedikireaufsatz [3][6][7] auf den

ist (Abb. A). Pedikireaufsatz-Adapter [4]

Ausschalten: Stellen Sie den Funkfions- 2. Setzen Sie die Ubrigen 2 Pedikireaufsétze
knopf [ 1] auf O [11]. Das EIN/AUS- auf die 2 Steckplétze der Pedikiireaufsatz-
Anzeigelicht [10] schaltet sich aus. Halterung [5]

3. Reiben Sie lhren FuB mit leichtem Druck
auf den Pedikireaufsatz, der auf dem
Pedikireaufsatz-Adapter | 4 | sitzt.
Sie kdnnen den Anwendungsbereich an Threm
Fuf3 variieren, indem Sie die Position lhres
FuBes auf dem Pedikiireaufsatz veréindern.

Stellen Sie den Funktionsknopf | 1 | auf
die Symbole, die dem gewiinschten
Modus entsprechen (Abb. B).
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1. Schalten Sie das Produkt aus
(siehe ,Produkt ein-/ausschalten”).

2. Achten Sie darauf, dass lhre FiBe vollstéindig
trocken sind, bevor Sie loslaufen, um
Verletzungen zu vermeiden.

3. Ziehen Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker |19] aus der Steckdose.

4. Halten Sie die Griffe [20| (Abb. D) fest und
leeren Sie den Wasserbehlter [8]: GieBen
Sie das Wasser durch die AusgieBvorrichtung
in ein groBes Waschbecken, eine

Badewanne oder eine Dusche.

@ Reinigung und Pflege
/A WARNUNG! Stromschlagrisiko! Vor

dem Reinigen des Produkts: Ziehen Sie stets
die Anschlussleitung mit Netzstecker |19 aus
der Steckdose. Lassen Sie die elekirischen
Teile des Produkts niemals mit Wasser in
Berhrung kommen!

@ HINWEIS: Reinigen Sie das Produkt nach
jedem Gebrauch, um die Ansammlung von
Fett und anderen Rickstéinden zu vermeiden.

1. Enffernen der Massagerollen [15] mit
den Fingern (Abb. E): Ziehen Sie die
Massagerollen |15] vorsichtig nach oben.

2. Spritzschutz | 2 | abnehmen: L3sen Sie die
Sicherungsclips |17 (Abb. C). Ziehen Sie den
Spritzschutz | 2 | vorsichtig nach oben.

Teil Reinigungs-

methode
Oberflache auBlen c'\::;:lfz;nhteten
(FuBbad) Tuch abwischen.
Spritzschutz
Massager ¥

Pedikiireaufsatz-

Halterun .

9 Mit sauberem
Hornhautentferner *| Wasser spiilen.
Birste

Wasserbehdlter

S| [eo] | ][] |[2]
*

Massagerollen

* Pedikiireaufsatz

Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung
grindlich ab.

Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf, wenn es nicht
benutzt wird.

Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen, sicheren Ort auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Befestigen Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker |19] an der Kabelaufwicklung mit
Netzstecker-Halterung (Abb. C).

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Geréit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt
unentgeltlich zurickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. Bitte I6schen Sie
vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer

1

separaten Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfdltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemédf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schiaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 520545_2504) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.



Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, wenden Sie sich zundichst
telefonisch oder per E-Mail an die unten

aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitétszeichen

Cce
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